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Kasutusest kõrvaldamine
Aidake kaitsta keskkonda ja inimeste tervist. Pange pakend ringlussev-
õetavatesse konteineritesse. Aitage taaskasutada elektri- ja elektroon-
ikaseadmete jäätmeid. Ärge visake selle sümboliga märgistatud sead-
meid olmeprügisse. Viige toode kohalikku taaskasutuskeskusesse või 
pöörduge oma omavalitsuse poole.

HOIATUS!
Vigastuse või lämbumise oht! 

LEGENDA
Hoiatus – Oluline ohutusteave

Üldine teave ja näpunäited 

Keskkonnateave

Aitäh, et ostsite Haieri toote.
Palun lugege neid juhiseid hoolikalt enne seadme kasutamist. Juhised sisaldavad olulist 
teavet, mis aitab teil seadmest parima võtta ning tagada ohutu ja korrektne paigaldus, 
kasutamine ja hooldus. 
Hoidke seda juhendit käepärases kohas, et saaksite alati viidata ohutuks ja nõueteko-
haseks kasutamiseks. 
 
Kui müüte seadme, annate selle ära või jätate kolides maha, siis kindlasti andke kaasa ka 
see juhend, et uus omanik saaks tutvuda seadme ja ohutushoiatusedega.

Ühendage seade vooluvõrgust lahti. Lõigake voolujuhe läbi ja kõrvaldage see. Eemal-
dage ukse sulgur, et vältida laste ja lemmikloomade sattumist seadmesse.
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HOIATUS!
Enne esmakordset kasutamist

	▶ Veenduge, et transpordi käigus ei ole tekkinud kahjustusi.
	▶ Eemaldage kõik transpordipoldid.
	▶ Eemaldage kogu pakend ja hoidke see laste käeulatusest eemal.
	▶ Tõstke seadet alati vähemalt kahe inimesega, sest see on raske.

Enne seadme esmakordset sisselülitamist lugege läbi järgmised 
ohutusjuhised!

Igapäevane kasutamine
	▶ Seda seadet võivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ning 

isikud, kellel on vähenenud füüsilised, sensoorsed või vaimsed 
võimed või vähene kogemus ja teadmised, juhul kui neid juhen-
datakse või nad saavad vastavad ohutusjuhised.

	▶ Hoidke alla 3-aastased lapsed seadmest eemal, kui nad ei ole 
pideva järelevalve all.

	▶ Lapsed ei tohi seadmega mängida.
	▶ Ärge laske lastel ega lemmikloomadel minna seadme lähedale, 

kui uks on avatud.
	▶ Hoidke pesuvahendid laste käeulatusest eemal.
	▶ Tõmmake kinni lukud, kinnitage lahtised niidid ja hoolitsege 

väikeste esemete eest, et vältida pesu takerdumist. Vajadusel 
kasutage pesukotti või võrku.

	▶ Ärge puudutage ega kasutage seadet paljajalu või märgade/kül-
made käte või jalgadega.

	▶ Ärge katke seadet töö ajal ega pärast seda, et võimaldada niisku-
sel ja niiskusel aurustuda.

	▶ Ärge asetage seadme peale raskeid esemeid ega kuumuse või 
niiskuse allikaid.

	▶ Ärge kasutage ega hoidke tuleohtlikke pesuvahendeid või 
keemilise puhastuse aineid seadme vahetus läheduses.

	▶ Ärge kasutage seadme läheduses tuleohtlikke pihusteid.
	▶ Ärge peske lahustitega töödeldud rõivaid ilma neid eelnevalt õhu 

käes kuiva.
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HOIATUS!
Igapäevane kasutamine

Hooldus / puhastamine

Paigaldamine

	▶ Ärge eemaldage ega sisestage pistikut tuleohtliku gaasi ole-
masolul.

	▶ Ärge peske kuumas vees vahtkummi ega käsnataolisi materjale.
	▶ Ärge peske jahu saastunud pesu.
	▶ Ärge avage pesutsükli ajal pesuvahendi sahtlit.
	▶ Ärge puudutage ust pesemise ajal – see muutub kuumaks.
	▶ Ärge avage ust, kui veetase on nähtavalt üle luugi.
	▶ Ärge sundige ust avama. Uks on varustatud automaatlukuga ja 

avaneb ise mõne aja pärast, kui pesutsükkel on lõppenud.
	▶ Lülitage seade välja pärast iga pesuprogrammi ja enne hool-

dustöid ning ühendage see vooluvõrgust lahti, et säästa energiat 
ja tagada ohutus.

	▶ Tõmmake pistikust, mitte kaablist, kui ühendate seadme voolu-
võrgust lahti.

	▶ Lapsed tohivad teha puhastus- ja hooldustöid ainult täiskasvanu 
järelevalve all.

	▶ Ühendage seade vooluvõrgust lahti enne hooldustööde tegem-
ist

	▶ Hoidke luugi alumine osa puhas ja jätke uks ning pesuvahendi 
sahtel avatuks, kui seadet ei kasutata, et vältida ebameeldivat 
lõhna.

	▶ Ärge kasutage seadme puhastamiseks veepritsmeid ega auru.
	▶ Kahjustatud toitekaabli võib asendada ainult tootja, volitatud 

teenindus või vastava kvalifikatsiooniga isik, et vältida ohtu.
	▶ Ärge püüdke seadet ise parandada. Rikke korral pöörduge kliendi-

teenindusse.
	▶ Eemaldage kõik võõrkehad, nagu metallist esemed, kemikaa-

lid, kergesti purunevad esemed, põlevad küünlad, sigaretid jms, 
seadmest.

	▶ Seade tuleb paigutada hästi ventileeritavasse kohta. Tagage, et 
oleks piisavalt ruumi ukse täielikuks avamiseks.

	▶ Ärge paigaldage seadet õue, niiskesse kohta või piirkonda, kus 
võib tekkida veekahjustus (nt valamu alla või selle kõrvale). Vee 
lekkimise korral katkestage voolutoide ja laske masinal loomulikul 
teel kuivada.
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HOIATUS!

Igapäevane kasutamine 
	▶ Paigaldage või kasutage seadet ainult kohtades, kus temperatu-

ur on üle +5 °C.
	▶ Ärge asetage seadet otse vaibale ega seina või mööbli lähedale.
	▶ Ärge paigaldage seadet otsese päikesevalguse kätte ega kuu-

muse allikate (nt pliidid, radiaatorid) lähedusse.
	▶ Kontrollige, et seadme andmesildil olev elektriline teave vastaks 

toitevõrgule. Kui see ei vasta, pöörduge elektrikusse.
	▶ Ärge kasutage mitmikpistikuid ega pikendusjuhtmeid.
	▶ Kasutage ainult kaasa antud toitekaablit ja voolikute komplekti.
	▶ Veenduge, et toitekaabel ja pistik ei saaks kahjustada. Kui need 

on kahjustatud, tuleb need lasta elektrikul välja vahetada.
	▶ Kasutage eraldi maandatud pistikupesa, mis jääb pärast paigal-

damist kergesti ligipääsetavaks. Seade peab olema maandatud. 
Ainult Ühendkuningriigis: seadme toitekaabel on varustatud 
kolmejuhtmelise (maandusega) pistikuga, mis sobib standard-
sesse kolmejuhtmelisse (maandusega) pistikupesasse. Ärge 
kunagi lõigake maha ega eemaldage kolmandat (maandus)kon-
takti. Pärast paigaldamist peab pistik olema kättesaadav.

	▶ Veenduge, et voolikute ühendused oleksid korralikult kinnitatud 
ja lekkevabad.

Kavandatud kasutus
See seade on mõeldud ainult masinpestava pesu pesemiseks. Järgige 
alati iga rõiva etiketil olevaid juhiseid. Seade on mõeldud ainult koduseks 
kasutamiseks siseruumides. Seda ei tohi kasutada ärilisel ega tööstuslikul 
eesmärgil. 
Seadme muutmine või kohandamine ei ole lubatud. Ebaõige kasutamine 
võib põhjustada ohu ning kaasa tuua kõikide garantiide ja vastutuse kao-
tuse.
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2.1 Seadme pilt
Eesvaade (Joon. 2-1): Tagavaade (Joon. 2-2):

Märkus: 
Tehniliste muudatuste ja erinevate mudelite tõttu võivad järgmistes peatükkides 
olevad illustratsioonid teie seadmest erineda.

1	 Pesuvahendi / pehmendaja sahtel
2	 Töölaud
3	 Juhtpaneel
4	 Uks
5	 Filtri kate
6	 Reguleeritavad jalad

1	 Transpordipoldid (T1–T4)
2	 Tagakaas
3	 Tagakaane kruvid (6k)
4	 Toitekaabel
5	 Väljalaskevoolik
6	 Sisselaskeklapp

Sisse-
laske-

korpuse 
voolik

2.2 Tarvikud
Kontrollige, et järgmised tarvikud ja dokumendid oleksid komplektis (Joon. 2-3):

2-1 2-2 

2-3 

Väl-
jalaskev-

ooliku 
hoidik

Müra 
vähen-
davad 
padjad

Ener-
giak-

leebis

10-aas-
tane var-
uosade 
garantii

Pesuaine 
doseer-

imise 
kleebis

Kasu-
tus-

juhend

Garan-
tiikaart

5 pime-
dat korki
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3.1 VÄLJAS
Masina käivitamiseks keerake nupp suvalisse 
asendisse (v.a VÄLJAS). 
Masina väljalülitamiseks keerake nupp asendisse VÄL-
JAS ( joon. 3-2).

1 VÄLJAS                                                                3 Ekraan                                                 5 Funktsiooninupud

2 Programmi valija                   4 Pesuvahendi / pehmendaja sahtel             6 „Start/Paus“ nupp         

Märkus: Väljalülitus
Ilma Wi-Fi ühenduseta lülitub sisselülitatud seade automaatselt välja, kui seda ei ak-
tiveerita 2 minuti jooksul enne programmi käivitamist või programmi lõpus. 
Wi-Fi ühendusega on ooteaeg 24 tundi.

3.2 Programmi valija 
Keerates nuppu ( joon. 3-3), saab valida ühe 15 pro-
grammist (välja arvatud nupp „Aus“).

Märkus: Helisignaal
Järgnevatel juhtudel helisignaal vaikimisi ei kõla:

	▶ kui vajutate nuppu
	▶ rikke korral
	▶ programmi lõpus
	▶ programmi valimisel

Helisignaali saab vajaduse korral valida; vt IGAPÄEVANE KASUTUS.

3.3 Ekraan
Ekraan ( joon. 3-4) kuvab järgmise teabe:

	▶ Pesuaeg
	▶ Lõpuaja viivitus
	▶ Veakoodid ja hooldusteave
	▶ Ekraani sümbolid
	▶ Kiirus, temperatuur jms
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Sümbol Tähendus
Viivitus.

Kuivatus.

Trumli uks on lukus.

Juhtpaneel on lukus.

Seade on ühendatud Wi-Fi-ga.

Kortsumiskaitse.

Kaugjuhtimine.

Auru: Smart, Allergycare – neil on vaikimisi aurupesufunktsioon.

Kiirprogramm.

Öko.

Intensiivne.

3.4 Funktsiooninupp „Viivitus“
Funktsiooninupud ( joon. 3-5) võimaldavad valida 
täiendavaid valikuid enne programmi käivitamist. Ku-
vatakse vastavad indikaatorid. 
Seadme väljalülitamisel või uue programmi seadmisel 
tühistatakse kõik valikud. 
Kui nupul on mitu valikut, saab soovitud valiku teha, 
puudutades nuppu järjestikku.

3.4.1 Funktsiooninupp „Flexy Time“
Puudutage seda nuppu ( joon. 3-6), et valida Kiire (vähendab põhipesu aega 
ja kiirendab pesemist), Eco (vähendab pesuvee temperatuuri energiatarbi-
mise vähendamiseks) või Intensiivne (pikendab põhipesu aega ja tugevdab 
pesemist).

3.4.2 Funktsiooninupp „Kortsudevastane“ 
Programmide puhul, mis võimaldavad valida „Kortsudevastane“ funktsiooni 
( joon. 3-7), puudutage vastavat nuppu. Selle ikoon süttib. Puudutage uuesti 
või valige teine programm, et funktsioon tühistada. 
„Kortsudevastane“ funktsiooni ajal väheneb maksimaalne tsentrifuugi kiirus. 
Pärast tsentrifuugimist teeb pesumasin perioodilisi pöördeid, et vältida hal-
lituse ja lõhnade teket, vähendada kortse ja muuta pesu siledamaks pärast 
kuivamist. 
Töö ajal kuvab LED-ekraan sümboleid „- -“ „---“ „----“. See etapp kestab 
maksimaalselt 12 tundi. Kasutaja saab igal ajal vajutada „Start/Pause“, et 
programm lõpetada.

Märkus: Tehasesätted
Parimate tulemuste saavutamiseks igas programmis on Haier määratlenud täpsed 
vaikeseaded. Kui erilisi nõudeid ei ole, on soovitatav kasutada vaikeseadeid.
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3.4.3 Funktsiooninupp „Rinse+“ 
Puudutage seda nuppu ( joon. 3-8), et loputada pesu põhjalikumalt 
puhta veega. Soovitatav tundliku nahaga inimestele. 
Nuppu mitu korda vajutades saab valida nullist kuni kolme lisalopu-
tust. Need kuvatakse ekraanil kujul P--0/P--1/P--2/P--3. Erinevatel 
programmidel on erinevad valikud.
3.4.4 Funktsiooninupp „Speed“ 
Puudutage seda nuppu ( joon. 3-9), et muuta või tühistada pro-
grammi tsentrifuugi kiirus. Kui ekraanil ei kuvata väärtust („0“), pesu 
ei tsentrifuugita.

3.4.5 Funktsiooninupp „Temp.“ 
Puudutage seda nuppu ( joon. 3-10), et muuta programmi pesu-
vee temperatuuri. Kui ekraanil ei kuvata väärtust („-- °C“), vett ei 
soojendata.

3.4.8 Funktsiooninupp „Dry Level“ 
Puudutage seda nuppu ( joon. 3-13), et muuta või tühistada pro-
grammi kuivatusastet vastavalt vajadusele. 
dL-1: puudutage „Kuivustase“ nuppu, ekraanil kuvatakse dL-1 – riid-
ed sobivad triikimiseks pärast kuivatamist. 
dL-2: puudutage „Kuivustase“ nuppu, ekraanil kuvatakse dL-2 – riid-
ed on pärast kuivatamist kohe kantavad. 
dL-3: puudutage „Kuivustase“ nuppu, ekraanil kuvatakse dL-3 – riid-
ed saab pärast kuivatamist otse ära panna. 
Nuppu järjest puudutades saab määrata kuivatusaja väärtusteks 0, 
30, 60, 90, 120 või 150 minutit (täpne aeg sõltub masina mahuta-
vusest). Kui ekraanil kuvatakse „0“ või väärtus puudub, on kuivatus-
funktsioon välja lülitatud.
3.4.9 Funktsiooninupp „Start/Pause“ 
Puudutage seda nuppu ( joon. 3-14), et õrnalt käivitada või peatada 
praegu kuvatud programm.

3.4.6 Funktsiooninupp „Remote“ 
Vajutage seda nuppu lühidalt, et aktiveerida või deaktiveerida sead-
me kaugjuhtimine hOn-rakenduse kaudu ( joon. 3-11).

3.4.7 Funktsiooninupp „Delay“ 
Puudutage seda nuppu ( joon. 3-12), et käivitada programm viit-
käivitusega. Lõpuaja viivitus on reguleeritav 30-minutiliste sam-
mudena vahemikus 0,5–24 h (lõpuaeg on pikem kui programmi 
kestus). 
Näiteks, kui ekraanil on „6:30“, tähendab see, et programm lõpeb 6 
tunni ja 30 minuti pärast. Vajutage nuppu „Start/Pause“, et ak-
tiveerida viitkäivitus.

Märkus: Vedelpesuvahend
Kui kasutatakse vedelpesuvahendit, ei ole soovitatav kasutada lõpuaja viivitust.
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3.5 Laste lukk
Valige programm ja käivitage see, seejärel puudutage samaaeg-
selt nuppe „Flexy Time“ ja „Delay“ ( joon. 3-15) 3 sekundi jooksul, 
et blokeerida kõik paneeli elemendid juhusliku aktiveerimise eest. 
Ekraanile kuvatakse           . Lukust vabastamiseks puudutage uuesti 
samu kahte nuppu. Kui laste lukk on aktiveeritud, süttib vastav ind-
ikaator. Funktsioon töötab ainult siis, kui masin on käivitunud.

Kui laste lukk on aktiveeritud ja mõnda nuppu vajutatakse, kuvatakse 
ekraanil                     ( joon. 3-16). Muudatus ei rakendu.

	▶ Käsitsi seatud laste lukk tuleb käsitsi tühistada või see tühistatakse automaatselt 
programmi lõpus. Väljalülitamisel ja veateate korral laste lukk ei kustu. See jääb 
aktiivseks ka siis, kui seade uuesti sisse lülitatakse.

	▶ Kui kasutate laste lukku, vajutage esmalt programmi nuppu, seejärel aktiveerub 
laste lukk.

	▶ Hoidke seda 3 sekundit all, laste lukk süttib täielikult ja lukk aktiveeritakse.
	▶ Laste lukku ei saa seadistada ega tühistada läbi hOn App.

3.6 Pesuvahendi sahtel
Avades doseerimissahtli, on näha järgmised osad ( joon. 3-17): 
1: Põhipesu sahtel – pulber- või vedelpesuvahendi jaoks. 
2: Pesuvahendi klapi valija – tõstke üles pulberpesuvahendi jaoks, 
jätke alla vedelpesuvahendi jaoks. 
3: Pesupehmendi sahtel. 
4: Eelpesu sahtel – väikese koguse pesupulbri jaoks. 
5: Lukustusklapp – vajutage alla, et tõmmata välja kogu doseerim-
issahtel.
Soovitatav pesuvahendi tüüp sõltub erinevatest pesutemperatuu-
ridest, vt vastava pesuvahendi kasutusjuhendit.

Märkus: Tsüklite arvu kontrollimise protseduur
Protseduur: ooterežiimis valige kõigepealt programm „Cotton“, seejärel vajutage 
samaaegselt nuppe „Temp.“ ja „Speed“. Ekraanile kuvatakse töötavate tsüklite arv 
2 sekundi jooksul, seejärel naaseb seade ootelehele. Koguarv suureneb 1 võrra 
pärast programmi lõppu. Kui töötsüklite arv ületab 9999, kuvatakse see kuueteist-
kümnendsüsteemis.

Märkus:
Sidumisprotseduuri käivitamiseks järgige rakenduse juhiseid. Lisateabe saamiseks 
vaadake peatükki „hOn App“, peatükk 7.



4 – Programmid ET

12

-- Vett ei kuumutata.
1.	 Valige pesutemperatuur 90 °C ainult erihügieeniliste vajaduste korral.
2.	 Vähendage pesuaine kogust, kuna programmi kestus on lühike.
3.	 Ärge lisage või lisage vaid väike kogus pesupulbrit. Väikest kogust pesuainet saab 

lisada ainult eelpese funktsiooniga rakenduses.
Raske pesu korral võib pesumasin tugevalt vibreerida või liikuda, kui riided on kokku 	
keeratud.
Kujundust ja tehnilisi andmeid võidakse muuta ilma ette teatamata kvaliteedi paran
damise eesmärgil.

4.	 Kõiki Flexy Time funktsioone saab valida alles pärast temperatuuri reguleerimist, et 
tühistada vastav ikoon         .
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5 – Energiatarbimine ET

Skaneerige QR-kood energiamärgisel, et saada teavet energiatarbimise kohta. 
Tegelik energiatarve võib erineda deklareeritust sõltuvalt kohalikest tingimustest.

Näidisinformatsioon (vastavalt Euroopa Komisjoni määrusele (EL) 2019/2023):

Antud väärtused programmide puhul, mis ei ole Eco 40-60, on vaid orientiiriks.

Märkus: Automaatne kaalutuvastus 
Seade on varustatud automaatse koormuse tuvastusega. Väiksema pesukoguse 
korral vähendatakse automaatselt energiakasutust, vee hulka ja pesuaega teatud 
programmides. 
Ekraanil kuvatav vaikimisi aeg võib varieeruda sõltuvalt pesukogusest, hõlmates 
programme „Smart AI“, „Synthetic“, „Cotton“, „Cotton 20 °C“, „ECO 40-60“, „Mix“ ja 
„Night Wash“.
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ET

6.1 Toiteallikas 
Ühendage pesumasin toiteallikaga (220V kuni 
240V~/50Hz; joonis 6-1). Palun vaadake ka jaotist 
paigaldamine (vt P29).

6.2 Veeühendus
	▶ Enne ühendamist kontrollige vee sissevoolu puh-

tust ja selgust.
	▶ Avage kraan ( joonis 6-2).

6.3 Pesu ettevalmistamine
	▶ Sorteerige riided vastavalt kangale (puuvill, süntee-

tika, vill või siid jne) ja määrdumise astmele ( joonis 
6-3). Jälgige hooldusjuhiseid pesusiltidel

	▶ Eraldage valged riided värvilistest. Peske värvilisi 
tekstiile esmalt käsitsi, et kontrollida, kas need 
annavad värvi või pleegivad.

	▶ Tühjendage taskud (võtmed, mündid jms) ja 
eemaldage kõvemad dekoratiivesemed (nt pros-
sid).

	▶ Palistusteta rõivad, õrnad ja peenelt kootud tekstiilid, näiteks pitskardinad, tuleks 
panna pesukotti, et kaitsta neid õrnaid esemeid (parem oleks käsitsi või keemiline 
puhastus).

	▶ Sulgege lukud, takjakinnitused ja haagid ning veenduge, et nööbid oleksid korralikult 
külge õmmeldud.

	▶ Paigutage õrnad esemed, nagu palistuseta pesu, peen aluspesu (Dessous) ja 
väikesed esemed (nt sokid, vööd, rinnahoidjad jne) pesukotti.

	▶ Laotage laiali suured kangatükid, nagu voodilina või päevatekk.
	▶ Pöörake teksad ja trükitud, kaunistatud või värviküllased tekstiilid pahupidi; vajadu-

sel peske need eraldi.

Märkus: Tihedus
Enne kasutamist kontrollige, kas kraani ja sisselaskevooliku ühenduskohtades ei ole 
lekkeid, keerates kraani lahti.

ETTEVAATUST!
Tekstiilivälised, samuti väikesed, lahtised või teravate servadega esemed võivad põh-
justada riiete ja seadme rikkeid või kahjustusi.
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Hooldustabel

Pestav kuni 95 °C nor-
maalne tsükkel

Pestav kuni 60 °C nor-
maalne tsükkel

Pestav kuni 60 °C õrn 
tsükkel

Pestav kuni 40 °C nor-
maalne tsükkel

Pestav kuni 40 °C õrn 
tsükkel

Pestav kuni 40 °C väga 
õrn tsükkel

Pestav kuni 30 °C nor-
maalne tsükkel

Pestav kuni 30 °C õrn 
tsükkel

Pestav kuni 30 °C väga 
õrn tsükkel

Käsipesu max. 40 °C

Pleegitamine lubatud

Trummelkuivatus võimalik 
normaaltemperatuuril

Keemiline puhastus tetrak-
loroetüleenis

Keemiline puhastus sü-
sivesinikes

Mitte keemiliselt pu-
hastada

Mitte professionaalset 
märgpuhastust

Professionaalne märgpu-
hastus

Triikida max temperatuuril 
kuni 200 °C

Mitte triikida

Triikida keskmisel tem-
peratuuril kuni 150 °C

Triikida madalal tem-
peratuuril kuni 110 °C 
ilma auruta (aurutriiki-
mine võib põhjustada 
pöördumatut kahjustust)

Trummelkuivatus võimalik 
madalamal temperatuuril

Kuivatamine nööril Kuivatamine tasasel 
pinnal

Mitte trummelkuivatada

Ainult hapnik/mitte-
kloor

Mitte pleegitada

Mitte pesta

Pesemine

Pleegitamine

Kuivatamine

Triikimine

Professionaalne tekstiilihooldus

6.4 Pesu laadimine seadmesse
	▶ Pange pesu trumlisse ükshaaval.
	▶ Ärge üle koormake. Kontrollige, kas saate asetada käe koorma peale.
	▶ Sulgege uks hoolikalt. Veenduge, et ükski pesutükk ei jää vahele.
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6.5 Pesuvahendi valimine
	▶ Pesemise tõhusus ja tulemus sõltuvad kasutatud pesuvahendi kvaliteedist.
	▶ Kasutage ainult masinpesuks heakskiidetud pesuvahendit.
	▶ Vajadusel kasutage spetsiaalseid pesuvahendeid, nt sünteetiliste ja villaste kan-

gaste jaoks.
	▶ Vaadake nõuandeid tööpinnale mõeldud pesuvahendi kleebiste kohta.
	▶ Ärge kasutage keemilise puhastuse aineid, nagu trikloroetüleen ja sarnased tooted.

Valige parim pesuvahend

L = gel/liquid detergent          P = powder detergent          0 = optional          - = no
Kui kasutatakse vedelpesuvahendit, ei ole soovitatav aktiveerida ajaviivitust.
Soovitame kasutada:

	▶ Pesupulber: 20 °C kuni 90 °C* (parim kasutus: 40–60 °C)
	▶ Värviliste pesuvahend: 20 °C kuni 60 °C (parim kasutus: 30–60 °C)
	▶ Villa/õrnade kangaste pesuvahend: 20 °C kuni 30 °C (parim kasutus: 20–30 °C)

* Valige 90 °C pesutemperatuur ainult erihügieeni nõuete korral. 
* Kui valite veetemperatuuri 60 °C või kõrgem, soovitame kasutada vähem pesuvahen-
dit. Kasutage spetsiaalset desinfektsioonivahendit, mis sobib puuvilla- või sünteetiliste 
kangaste jaoks. 
* Soovitav on kasutada vähem või vähese vahuga pesupulbrit.
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6.6 Pesuvahendi lisamine
1.	 Tõmmake pesuvahendi sahtel välja.
2.	 Pange vajalikud kemikaalid vastavatesse sektsioon-

idesse ( joonis 6-4).
3.	 Lükake sahtel õrnalt tagasi.

6.7 Seadme sisselülitamine 
Keerake nupp ükskõik millisesse asendisse (v.a „Aus“), et 
seadet käivitada. 
Masina väljalülitamiseks keerake nupp asendisse OFF 
( joon. 6-5).

6.8 Programmi valimine 
Parimate pesutulemuste saavutamiseks valige pro-
gramm, mis sobib määrdumise astme ja pesutüübi järgi. 
Keerake programminuppu ( joon. 6-6), et valida sobiv 
programm.

Märkus: 
	▶ Eemaldage pesuvahendi jäägid sahtlist enne järgmist pesutsüklit.
	▶ Ärge kasutage liiga palju pesuvahendit ega pesupehmendit.
	▶ Järgige pesuvahendi pakendil olevaid juhiseid.
	▶ Lisage pesuvahend alati vahetult enne pesutsükli algust.
	▶ Kontsentreeritud vedel pesuvahend tuleb enne lisamist lahjendada.
	▶ Ärge kasutage vedelat pesuvahendit, kui on valitud funktsioon „Viivitus“.
	▶ Valige programmisätted hoolikalt vastavalt kõigi pesusiltide hooldussümbolitele 

ja programmitabelile.

Piezīme: Smaku noņemšana
Enne esimest kasutamist soovitame käivitada programmi „Drum Clean“ ilma pesuta 
ja väikese koguse pesuvahendiga pesuainekambris või spetsiaalse masinapuhastus-
vahendiga, et eemaldada võimalikud jäägid.

6.9 Individuaalsete valikute lisamine
Valige vajalikud valikud ja seaded ( joon. 6-7); vt juht-
paneeli.



6 – Igapäevane kasutamine ET

18

6.10 Pesuprogrammi käivitamine 
Puudutage nuppu „Start/Pause“ ( joon. 6-8), et käivitada programm. 
Seade töötab vastavalt praegustele seadistustele. 
Muudatusi saab teha ainult programmi tühistades.

6.11 Pesuprogrammi katkestamine / tühistamine 
Käimasoleva programmi peatamiseks puudutage õrnalt nuppu „Start/Pause“. 
Selle uuesti puudutamisel töö jätkub. 
Käimasoleva programmi ja kõik selle individuaalsed seadistused tühistamiseks:
1.	 Puudutage nuppu „Start/Pause“, et peatada käimasolev programm.
2.	 Keerake nupp, et valida uus programm ja käivitada see.
6.12 Pärast pesu

1.	 Programmi lõpus kuvatakse ekraanil "              .
2.	 Seade lülitub automaatselt välja.
3.	 Eemaldage pesu võimalikult kiiresti, et riideid säästa ja vältida liigset kortsumist.
4.	 Lülitage veevarustus välja.
5.	 Tõmmake toitejuhe pistikupesast välja.
6.	 Avage uks, et vältida niiskuse ja ebameeldivate lõhnade teket. Hoidke ust avatuna, 

kui seade ei ole kasutuses.
7.	 Väikesed riideesemed võivad pärast kiiret tsentrifuugimist kergesti vastu trumli 

seina kleepuda — palun veenduge, et need eemaldatakse ukse avamisel.

6.13 Sumisti (helisignaali) aktiveerimine või deaktiveerimine 
Helisignaali saab vajaduse korral valida:
1.	 Lülitage seade sisse.
2.	 Valige programm Mix.
3.	 Vajutage korraga nuppe „Flexy Time“ ja „Rinse+“ umbes 3 sekundi jooksul. 

Ekraanile kuvatakse „           “ ja helisignaal deaktiveeritakse. 
Helisignaali aktiveerimiseks vajutage samu kahte nuppu uuesti korraga. Ekraanile 
kuvatakse „       “.

Märkus: Ukse lukk
	▶ Turvalisuse huvides on uks pesutsükli ajal osaliselt lukus. Ukse saab avada ainult 

programmi lõpus või kui programm on õigesti katkestatud (vt eelkirjeldust).
	▶ Kõrge veetaseme, kõrge temperatuuri ja tsentrifuugimise ajal ei ole ust võimalik 

avada; ekraanil kuvatakse „                   “.

Märkus: Ooterežiim / energiasäästurežiim
Kui seade on sisse lülitatud, läheb see ooterežiimi, kui seda ei aktiveerita 2 minuti 
jooksul enne programmi käivitamist või programmi lõpus. Ekraan lülitub välja. See 
säästab energiat. Ooterežiimi katkestamiseks vajutage nuppu „Power“.
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7.1 Üldteave 
See seade on varustatud Wi-Fi tehnoloogiaga kaugjuhtimiseks hOn rakenduse kaudu.

7.2 Nõuded
1.	 Wi-Fi võrk: vajalik on ruuter, mis ühildub 802.11b/g/n standardiga ja töötab 2,4 GHz 

sagedusalas. 5 GHz sagedusalal töötavaid võrke ja avalikke võrke ei toetata. Võrgu 
nimi (SSID) peab olema 1–31 tähemärki ja parool 8–64 tähemärki. Krüpteerimis-
võimalused: avatud, WPA-PSK ja WPA2-PSK.

2.	 Ühilduvad seadmed: rakendus on saadaval Androidi, iOS-i ja Huawei seadmetele, nii 
tahvelarvutitele kui ka nutitelefonidele.

3.	 Paigutus: paigaldage seade kohta, kus on tugev Wi-Fi signaal.

7.3 hOn rakenduse allalaadimine ja installimine
1.	 Laadige rakendus alla, skaneerides allolevat QR-koodi või külastades aadressi 

go.haier-europe.com/download-app.

HOIATUS!
Järgige selles juhendis toodud ohutusnõudeid ka siis, kui kasutate seadet rakenduse 
kaudu. Nendest juhistest kinnipidamine on seadme ohutu kasutamise seisukohalt 
hädavajalik.

Märkus: Registreerimine
Profiili loomine (registreerimine) on vajalik ainult esmakordsel kasutamisel või juhul, 
kui konto on kustutatud/peatatud. 
Edaspidiseks kasutamiseks logige lihtsalt sisse oma e-posti ja parooliga. 
Tutvuge rakenduse DEMO-režiimiga, et uurida Wi-Fi funktsioone.

Wi-Fi tehnilised andmed:
•	 Sagedus: 2400 MHz – 2483,5 MHz
•	 Maksimaalne võimsus: 20 dBM
•	 Standard: IEEE802.11b/g/n & BLE V4.2
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7.4 Seadme sidumine

1.	 Avage hOn rakendus, looge uus profiil (või logige sisse, kui teil on juba konto).
2.	 Pesumasin peab olema ooterežiimis. Hoidke nuppu        lühidalt all, kuni ekraanile 

ilmub „PA Ir“.
3.	 Puudutage rakenduses valikut „Add Appliance“ ja järgige ekraanil kuvatavaid juhiseid 

seadistuse lõpetamiseks.
4.	 Kui ekraanile kuvatakse „donE“ 3 sekundi jooksul, seejärel „hOn“ ja indikaator hakkab 

aeglaselt vilkuma, on ühendus edukalt loodud. 
Kui sidumine ebaõnnestub ja kuvatakse „rE“ või „trY“, võite sidumisprotseduuri 
korrata.

7.5 Kaugjuhtimise aktiveerimine
1.	 Veenduge, et ruuter on sisse lülitatud ja ühendatud internetti.
2.	 Pange pesu sisse ja sulgege uks.
3.	 Lülitage seade sisse.
4.	 Vajutage lühidalt nuppu       . Uks lukustub.
5.	 Käivitage programm rakenduse kaudu. Juhtpaneel on keelatud, välja arvatud nupud 

„POWER” ja „START/PAUSE”. Programmi ajal on saadaval ainult laste lukk.
6.	 Kaugjuhtimist saab aktiveerida ka programmi käigus, vajutades lühidalt nuppu        .

Märkus:
Kodune võrk peab olema seadistatud 2,4 GHz sagedusele; 5 GHz võrke ei toetata. 
Veenduge, et nutitelefon on ühendatud sama 2,4 GHz Wi-Fi võrguga, mida soovite 
seadme seadistamiseks kasutada.

Märkus: Kaugjuhtimise aegumine
Rakenduse kaudu saab käsklusi saata kuni 24 tundi pärast kaugjuhtimise sisselülita-
mist.
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7.8 Wi-Fi mooduli väljalülitamine ja võrguandmete kustutamine
Wi-Fi võrgu salvestatud andmete kustutamiseks ja Wi-Fi mooduli väljalülitamiseks:
1.	 Lülitage seade sisse.
2.	 Ilma programmi käivitamata vajutage ja hoidke nuppu        5 sekundit all, kuni ekraan-

ile ilmub „rESt”.
3.	 Vajutage ja hoidke nuppu „Delay” veel 5 sekundit all, kuni ekraanile ilmub „donE”.
4.	 Seadistuste info kustutatakse. Valige programm või lülitage seade välja, et lõpeta-

da.
5.	 Uuesti seadistamiseks eemaldage seade hOn rakendusest ja alustage uut sidumis-

protseduuri.

7.6 Kaugjuhtimise deaktiveerimine

1.	 Programmi ajal saate kaugjuhtimise deaktiveerida, vajutades lühidalt nuppu       ; 
programm jätkub. Rakenduses saab vaadata programmi olekut, kuid käske (nt stop/
pause) saata ei saa.

2.	 Kui ohutustingimused seda võimaldavad, saab ukse avada.
3.	 Kaugjuhtimise jätkamiseks rakenduse kaudu veenduge, et uks on suletud, ning 

vajutage uuesti lühidalt nuppu       .

7.7 Tsükli lõpp kaugjuhtimisega
1.	 Programmi lõpus uks avatakse ja kaugjuhtimine deaktiveeritakse.
2.	 2 minuti pärast lülitub seade automaatselt välja.

Märkus:
Kasutage seda protseduuri ainult juhul, kui kavatsete seadme müüa.



ET8 – Keskkonnasõbralik pesemine

22

Keskkonnasõbralik kasutus

Üldine teave:

	▶ Parima energia-, vee-, pesuvahendi- ja ajaefektiivsuse saavutamiseks kasutage 
soovitatud maksimaalset täituvust.

	▶ Ärge üle koormake ( jäta pesu kohale käelaiune vahe).
	▶ Kergelt määrdunud pesu korral valige programm „Quick 15’”.
	▶ Doseerige pesuvahend täpselt vastavalt soovitustele.
	▶ Valige madalaim piisav pesutemperatuur – tänapäeva pesuvahendid puhastavad 

tõhusalt ka alla 60 °C juures.
	▶ Suurendage vaikeseadeid ainult tugeva määrdumise korral.

	▶ Programm Eco 40-60 suudab pesta tavaliselt määrdunud puuvillast pesu, mis 
on märgistatud pestavaks temperatuuril 40 °C või 60 °C, ühes ja samas tsüklis; 
seda programmi kasutatakse ka vastavuse hindamiseks ELi ökodisaini nõuete-
ga.

	▶ Energiatarbimise seisukohalt kõige tõhusamad programmid on tavaliselt need, 
mis töötavad madalamatel temperatuuridel ja pikema kestusega.

	▶ Müratase ja jääkniiskuse sisaldus sõltuvad tsentrifuugimiskiirusest: mida suurem 
on pöörlemiskiirus tsentrifuugimisfaasis, seda suurem on müratase ja seda 
väiksem on jääkniiskuse sisaldus.



23

ET 9 – Hooldus ja puhastamine
9.1 Pesuvahendi sahtli puhastamine
Veenduge alati, et sahtlisse ei jääks pesuvahendi jääke. 
Puhastage sahtlit regulaarselt (Joon. 9-1):
1.	 Tõmmake sahtel välja, kuni see peatub.
2.	 Vajutage vabastusnuppu ja eemaldage sahtel.
3.	 Pühkige sahtli sisemus lapiga kuivaks.
4.	 Loputage sahtlit vee all, kuni see on puhas, ning ase-

tage sahtel tagasi seadmesse.

9.2 Seadme puhastamine
	▶ Enne puhastamist ja hooldust ühendage seade 

vooluvõrgust lahti.
	▶ Kasutage masina korpuse (Joon. 9-2) ja kummio-

sade puhastamiseks pehmet seebiveega lappi.
	▶ Ärge kasutage orgaanilisi kemikaale ega söövitavaid 

lahusteid.

9.3 Vee sissevooluklapp ja sissevoolufilter 
Et vältida veevarustuse ummistumist lubja või muude tahkete osakeste tõttu, puhast-
age regulaarselt vee sissevoolufiltrit.

	▶ Ühendage seade vooluvõrgust lahti ja sulgege 
veekraan.

	▶ Keerake lahti vee sisselaskevoolik seadme tagant 
(Joon. 9-3) ja kraanist.

	▶ Loputage filtreid veega ja harjaga (Joon. 9-4).
	▶ Paigaldage filter ja keerake voolik tagasi külge.
	▶ Avage kraan, et kontrollida, kas esineb lekkeid.

9.4 Trumli puhastamine
	▶ Eemaldage trumlist kogemata sisse sattunud esemed, eriti metallosad, nagu nõe-

lad, mündid jms (Joon. 9-5), sest need põhjustavad roostejälgi ja kahjustusi.
	▶ Roostejälgede eemaldamiseks kasutage kloorivaba 

puhastusvahendit. Järgige puhastusvahendi tootja 
hoiatusi.

	▶ Ärge kasutage puhastamiseks kõvasid esemeid ega 
terasvilla.

	▶ Pärast protseduuri avage uks, puhastage rätikuga 
tihendi ümbruses olevad plekid ja vaht ning hoidke 
tihendi sisemus ja välispind puhtana. (Joon. 9-5)

Märkus: Hügieen
Regulaarseks hoolduseks soovitame käivitada programmi „Drum Clean“ iga 50 tsükli 
järel, et vältida võimalike korrosiivsete jääkide teket. Vajaduse korral lisage väike ko-
gus spetsiaalset masina puhastusvahendit pesuvahendi sahtli lahtrisse (3) või pange 
see otse trumlisse.



P

24

ET9 – Hooldus ja puhastamine
9.5 Pikk seisuaeg
Kui seadet ei kasutata pikema aja jooksul:
1.	 Tõmmake pistik vooluvõrgust välja (Joon. 9-6).
2.	 Sulgege veekraan (Joon. 9-7).
3.	 Avage uks, et vältida niiskuse ja lõhnade teket. Hoidke 

ust avatuna, kui seadet ei kasutata.
Enne järgmist kasutamist kontrollige hoolikalt toitejuhet, 
vee sisse- ja väljalaskevoolikut. Veenduge, et kõik oleks 
korralikult paigaldatud ja lekkevaba.

9.6 Pumba filter
Puhastage filtrit kord kuus ja kontrollige pumba filtrit 
näiteks juhul, kui seade:

	▶ Ei tühjenda vett.
	▶ Ei tsentrifuugi.
	▶ Teeb töö ajal ebatavalist müra.

1.	 Lülitage seade välja ja eemaldage pistik vooluvõrgust 
(Joon. 9-8).

2.	 Vajutage ja avage hooldusluuk (Joon. 9-9).
3.	 Asetage lame anum vee kogumiseks (Joon. 9-10). 

Vett võib olla suur kogus!
4.	 Tõmmake äravooluvoolik välja ja hoidke selle otsa 

anuma kohal (Joon. 9-10).
5.	 Eemaldage kummist sulgemistapp voolikust (Joon. 

9-10).
6.	 Pärast täielikku tühjendamist sulgege voolik (Joon. 

9-11) ja asetage see tagasi seadmesse.
7.	 Keerake pumba filter vastupäeva lahti ja eemaldage 

(Joon. 9-12).
8.	 Eemaldage mustus ja saasteained (Joon. 9-13).

HOIATUS!
Põletusoht! Pumba filtris olev vesi võib olla väga 
kuum! Enne mis tahes toimingut veenduge, et 
vesi on jahtunud.
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9.	 Puhastage pumba filter hoolikalt, nt voolava vee all 

(Joon. 9-14)
10.	 Pärast puhastamist paigaldage käepide tagasi ja 

keerake see kinni, kuni see enam ei liigu. Käepide 
peab olema püstises asendis (Joon. 9-15).

11.	 Sulgege hooldusluuk.

ETTEVAATUS! 
	▶ Pumba filtri tihend peab olema puhas ja terve. Kui kaas ei ole korralikult kinni 

keeratud, võib vesi lekkida.
	▶ Filter peab olema õigesti paigaldatud, vastasel juhul võib tekkida leke.
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Paljusid tekkivaid probleeme saab lahendada ise ilma eriteadmisteta. Probleemi korral 
kontrollige palun kõiki näidatud võimalusi ja järgige allolevaid juhiseid enne, kui võtate 
ühendust müügijärgse teenindusega. Vt KLIENDITEENINDUS.

10.1 Informatsioonikoodid 
Järgnevad koodid kuvatakse ainult teabena, mis puudutab pesutsüklit. Meetmeid ei ole 
vaja rakendada.

10.2 Tõrkeotsing koos veakoodidega

HOIATUS!
	▶ Enne hooldust lülitage seade välja ja eemaldage toitepistik pistikupesast.
	▶ Elektriseadmeid peaks hooldama ainult kvalifitseeritud elektrikud, kuna 

ebaõige remont võib põhjustada märkimisväärseid kahjustusi.
	▶ Kahjustatud toitekaabli võib vahetada ainult tootja, selle volitatud teenindus 

või vastava kvalifikatsiooniga isikud, et vältida ohtu.

Kood Sõnumid
1:25 Allesjäänud pesutsükli aeg on 1 tund ja 25 minutit.
6:30 Allesjäänud pesutsükli aeg koos valitud lõpuaja viivitusega on 6 tundi ja 30 minutit.
End Pesutsükkel on lõppenud. Seade lülitub automaatselt välja.
Lock Uks on suletud kõrge veetaseme, kõrge vee temperatuuri või tsentrifuugimise tõttu.
OFF Summer on deaktiveeritud.
on Summer on aktiveeritud.
Clok Funktsiooninupud on lukus. Programmi muutmine ei ole võimalik.

Probleem Põhjus Lahendus
CLr FLtr •	 Tühjenduse viga, vesi ei ole 6 minuti 

jooksul täielikult välja voolanud.
•	 Puhastage pumba filter.
•	 Kontrollige äravooluvooliku paigaldust.

E2 •	 Ukse viga. •	 Sulgege uks korralikult.
E4 •	 Veetase ei saavutatud 12 minuti 

jooksul.
•	 Äravooluvoolik tekitab iseenesliku 

sifooniefekti.

•	 Veenduge, et kraan on täielikult avatud ja 
veesurve on normaalne.

•	 Kontrollige äravooluvooliku paigaldust.

E8 •	 Vee kaitsetaseme viga. •	 Võtke ühendust müügijärgse teenindusega.
F3 •	 Temperatuurianduri viga. •	 Võtke ühendust müügijärgse teenindusega.
F4 •	 Küttevea. •	 Võtke ühendust müügijärgse teenindusega.
Eb •	 Riiete kinnijäämise hoiatus. •	 Peatage töö, avage uks ja asetage pesu 

ümber enne taaskäivitamist.
FH •	 IoT moodulit ei õnnestu seadistada. •	 Võtke ühendust müügijärgse teenindusega.
F7 •	 Mootoriviga. •	 Võtke ühendust müügijärgse teenindusega.
F9 •	 Kuivati temperatuurianduri viga. •	 Võtke ühendust müügijärgse teenindusega.
FA •	 Veetaseme anduri viga. •	 Võtke ühendust müügijärgse teenindusega.
FC0 või FC1 
või FC2 või 
FC3

•	 Ebanormaalne sideviga. •	 Võtke ühendust müügijärgse teenindusega.
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Probleem Põhjus Lahendus

Fd •	 Kuivati kütteelemendi viga. •	 Võtke ühendust müügijärgse teenindusega.
FE •	 Kuivati mootori viga. •	 Avage äravoolupump vee tühjendamiseks, 

lülitage masin välja ja võtke ühendust hool-
dusteenindusega.

E12 •	 Kuivatuse vee tase on liiga kõrge. •	 Võtke ühendust müügijärgse teenindusega.
E5 •	 Tühjendustõrge. Vesi ei ole täielikult 

välja voolanud 1 minuti jooksul.
•	 Puhastage pumba filter. Kontrollige 

äravooluvooliku paigaldust.

10.3 Tõrkeotsing ilma veakoodita
Probleem Põhjus Lahendus

Pesumasin 
ei tööta.

•	 Programm ei ole veel käivitatud.
•	 Uks ei ole korralikult suletud.
•	 Masinat ei ole sisse lülitatud.
•	 Toitekatkestus.
•	 Lapselukk on aktiveeritud.

•	 Kontrollige programmi ja käivitage see.
•	 Sulgege uks korralikult.
•	 Lülitage masin sisse.
•	 Kontrollige toidet.
•	 Deaktiveerige lapselukk.

Pesuma-
sin ei täitu 
veega.

•	 Vett ei tule.
•	 Sisselaskevoolik on muljutud.
•	 Sisselaskevooliku filter on ummis-

tunud.
•	 Veesurve on alla 0,03 MPa.
•	 Uks ei ole korralikult suletud.
•	 Veevarustuse rike.

•	 Kontrollige veekraani.
•	 Kontrollige sisselaskevoolikut.
•	 Puhastage sisselaskevooliku filter.
•	 Kontrollige veesurvet.
•	 Sulgege uks korralikult.
•	 Veenduge, et veevarustus toimib.

Masin tüh-
jendab vett 
täitmise ajal.

•	 Äravooluvooliku kõrgus on alla 80 
cm.

•	 Äravooluvooliku ots võib ulatuda 
vette.

•	 Veenduge, et äravooluvooliku kõrgus on 
80–100 cm.

•	 Veenduge, et vooliku ots ei oleks vees.

Tühjenduse 
rike.

•	 Äravooluvoolik on ummistunud.
•	 Pumba filter on ummistunud.
•	 Äravooluvooliku ots on üle 100 cm 

põrandapinnast.

•	 Puhastage äravooluvoolik.
•	 Puhastage pumba filter.
•	 Veenduge, et äravooluvoolik on õigesti 

paigaldatud.
Tugev 
vibratsioon 
tsentrifuugi-
mise ajal

•	 Kõiki transpordipolte ei ole eemal-
datud.

•	 Masin ei seisa kindlal alusel.
•	 Masin on üle koormatud.

•	 Eemaldage kõik transpordipoldid.
•	 Veenduge, et põrand on kindel ja masin on 

loodis.
•	 Kontrollige pesukogust ja tasakaalu.

Pesutsükkel 
katkeb enne 
lõpetamist.

•	 Vee- või elektrikatkestus. •	 Kontrollige vee- ja toiteühendust.

Pesutsük-
kel peatub 
mõneks 
ajaks.

•	 Seade kuvab veakoodi.
•	 Probleem tuleneb koormuse jao-

tusest.
•	 Programm sooritab leotusfaasi.

•	 Kontrollige veakoode.
•	 Vähendage või kohandage pesukogust.
•	 Katkestage programm ja käivitage uuesti.

Liigne vaht 
ujub trumlis 
ja/või pe-
suvahendi 
sahtlis.

•	 Pesuvahend ei ole sobiv.
•	 Kasutatud on liiga palju pesuvahen-

dit.

•	 Kontrollige pesuvahendi soovitusi.
•	 Vähendage pesuvahendi kogust.
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Probleem Põhjus Lahendus

Pesuaja 
automaatne 
kohandamine.

•	 Pesuprogrammi kestust kohan-
datakse.

•	 See on normaalne ega mõjuta funktsio-
naalsust.

Tsentrifuugi-
mine ebaõn-
nestub.

•	 Pesu on tasakaalust väljas. •	 Kontrollige masina täituvust ja pesu 
paigutust ning käivitage tsentrifuugimis-
programm uuesti.

Pesutulemus 
ei ole rahuldav.

•	 Määrdumise aste ei vasta valitud 
programmile.

•	 Pesuvahendi kogus ei olnud piisav.
•	 Maksimaalne täituvus on ületatud.
•	 Pesu jaotus trumlis oli ebaühtlane.

•	 Valige teine programm.
•	 Valige pesuvahend vastavalt määrdumise 

astmele ja tootja soovitustele.
•	 Vähendage täituvust.
•	 Laotage pesu ühtlasemalt.

Pesule jäävad 
pesupulbri 
jäägid.

•	 Lahustumatud pesuvahendi 
osakesed võivad jääda kuivale pesule 
valgete laikudena.

•	 Eemaldage kõik transpordipoldid.
•	 Veenduge, et põrand on kindel ja masin 

on loodis.
•	 Kontrollige pesukogust ja tasakaalu.

Pesule jäävad 
hallid laigud.

•	 Põhjustatud rasvadest, kreemidest 
või salvidest.

•	 Töötlege pesu eelnevalt spetsiaalse 
puhastusvahendiga.

Märkus: Vahu teke
Kui tsentrifuugimise ajal tuvastatakse liiga palju vahtu, peatub mootor ja äravoolu-
pump aktiveeritakse 90 sekundiks. Kui vahu eemaldamine ebaõnnestub kuni 3 korda, 
lõpeb programm ilma tsentrifuugimiseta.

Kui veateated korduvad ka pärast vajalike toimingute tegemist, lülitage seade välja, 
eemaldage toitekaabel pistikupesast ja võtke ühendust klienditeenindusega.

10.4 Toitekatkestuse korral 
Praegune programm ja selle sätted salvestatakse. Kui 
toide taastub, jätkub töö.
Kui voolukatkestus peatab töötava pesuprogrammi, on 
ukse avamine mehaaniliselt blokeeritud. Pesu väljavõt-
miseks ei tohi vee tase olla nähtav ukse klaasist aknas. 
– Põletusoht! Vee tase tuleb alandada, nagu kirjeldatud 
peatükis „Pumba filter“. Alles siis tuleb tõmmata kangi (A) 
hooldusluugi all ( joonis 10-1), kuni uks lukust lahti klõpsab. 
Seejärel paigaldage kõik osad uuesti.

Kui pesumasin on ohutus seisus (vee tase on allpool ukse akna nähtavat 
osa, vee temperatuur on alla 55 °C, sisetrummel ei pöörle), võib uks ava-
neda ja masinat saab käsitsi kasutada.



29

ET 11 – Paigaldamine
11.1 Ettevalmistus

	▶ Võtke seade pakendist välja.
	▶ Eemaldage kogu pakendimaterjal, sealhulgas kaitsekile korpuselt ja polüstüreenist 

alus. Hoidke need laste käeulatusest eemal. Pakendit avades võib plastikkotil ja luugil 
olla veepiisku. See on normaalne nähtus, mis tuleneb tehases tehtud veekatsetest.

11.2 VALIKULINE: Mürasummutuspadi(de) paigaldamine
1.	 Kilepakendit avades leiate neli mürasummutuspadi. 

Neid kasutatakse müra vähendamiseks ( joonis 11-1).
2.	 Asetage pesumasin küljele nii, et luuk jääks ülespoole ja 

alumine osa ettepoole ( joonis 11-2).
3.	 Võtke mürasummutuspadi(d) välja ja eemaldage kahe-

poolse kleeplindi kaitsekile; kinnitage need pesumasina 
põhja ümber nagu näidatud joonisel 3 (kaks pikemat 
patja asendites 1 ja 3, kaks lühemat asendites 2 ja 4). 
Seejärel asetage masin uuesti püstisesse asendisse 
( joonis 11-3).

 Märkus: Pakendi kõrvaldamine
Hoidke kogu pakendimaterjal laste käeulatusest eemal ja kõrvaldage see keskkon-
nasõbralikul viisil.

Soe soovitus: 
Müraisolatsioonipadi on valikuline. See võib aidata vähendada müra. Paigaldage see 
vastavalt oma vajadusele või jätke paigaldamata.

11.3 Transpordipoltide eemaldamine
1.	 Eemaldage kõik transpordipoldid. (Joon. 11-4)
2.	 Eemaldage transpordiribad (0 kuni 2), sõltuvalt 

mudelist. (Joon. 11-5)
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3.	 Eemaldage transpordivardad (0 kuni 2), sõltu-

valt mudelist. (Joon. 11-6)
4.	 Paigaldage avakatteid (5 kuni 6), sõltuvalt 

mudelist. (Joon. 11-7)

11.4 Seadme liigutamine 
Kui masinat on vaja transportida kaugemale, paigaldage enne transporti uuesti trans-
pordipoldid, et vältida kahjustusi: kokkupanek toimub vastupidises järjekorras. 

 
11.5 Seadme joondamine 
Reguleerige kõiki jalgu ( joonis 11-8), et saavutada täiesti 
horisontaalne asend. See vähendab vibratsiooni ja seega ka 
müra kasutamise ajal. Samuti väheneb kulumine. Soovitame 
reguleerimiseks kasutada loodijoonlauda. Põrand peaks 
olema võimalikult stabiilne ja tasane.
1.	 Lõdvendage mutter (1) mutrivõtmega.
2.	 Reguleerige kõrgust, keerates jalga (2).
3.	 Pingutage mutter (1) vastu korpust.

Märkus: Hoidke turvalises kohas 
Hoidke kõik transpordikaitse osad hilisemaks kasutamiseks turvalises kohas. Kui 
seadet on vaja uuesti transportida, paigaldage esmalt kaitseosad tagasi.
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11.6 Äravooluvee ühendamine
Kinnitage äravooluvoolik korralikult torustiku külge. Vooliku kõrgus peab ühes punktis 
ulatuma 80–100 cm kõrgusele seadme alumisest äärest! Kui võimalik, hoidke äravoolu-
voolik alati seadme taga oleva klambri külge kinnitatuna.

Võimalikud ühendused:
11.6.1 Äravooluvoolik kraanikaussi

	▶ Riputage äravooluvoolik koos U-toega sobiva suuruse-
ga kraanikausi serva peale ( joonis 11-9).

	▶ Kaitske U-tugi piisavalt libisemise eest.

11.6.2 Äravooluvoolik reoveetorusse
	▶ Püsttoru siseläbimõõt koos õhutusavaga peab olema vähemalt 40 mm.
	▶ Pange äravooluvoolik 80–100 mm sügavusele reoveetorusse.
	▶ Kinnitage U-tugi ja fikseerige see piisavalt ( joonis 11-10).

11.6.3 Äravooluvooliku ühendamine kraanikausi äravoolu-
ga

	▶ Ühendus peab asuma sifoonist kõrgemal.
	▶ Väljalaskeühendus on tavaliselt suletud korgiga (A). See 

tuleb eemaldada, et vältida talitlushäireid ( joonis 11-11).
	▶ Kinnitage äravooluvoolik klambriga.

HOIATUS!
	▶ Kasutage ühendamiseks ainult kaasasolevat voolikukomplekti.
	▶ Ärge kasutage vanu voolikukomplekte uuesti!
	▶ Ühendage ainult külma vee varustusega.
	▶ Enne ühendamist kontrollige, et vesi oleks puhas ja selge.

ETTEVAATUST!
	▶ Äravooluvoolik ei tohi olla vees ega tohi lekkida, see peab olema kindlalt kinni-

tatud. Kui äravooluvoolik asetatakse põrandale või toru kõrgus on alla 80 cm, 
tühjeneb pesumasin täitmise ajal pidevalt (iseimemine).

	▶ Äravooluvoolikut ei tohi pikendada. Vajaduse korral võtke ühendust klienditeen-
indusega.
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11.7 Puhasvee ühendamine 
Veenduge, et tihendid oleksid paigaldatud.
1.	 Ühendage veevooliku nurga all olev ots seadme külge 

( joonis 11-12). Pingutage käsitsi keermesliide.
2.	 Teine ots ühendage 3/4" keermega veekraani külge 

( joonis 11-13).

 
11.8 Elektriühendus 
Enne iga ühendamist kontrollige:

	▶ kas toiteallikas, pistikupesa ja kaitse vastavad andmesil-
dil märgitule;

	▶ et pistikupesa on maandatud ja ei kasutata mitmikpisti-
kuid ega pikendusjuhtmeid;

	▶ et pistik ja pistikupesa vastavad rangelt nõuetele;
	▶ Ainult Ühendkuningriik: UK pistik vastab standardile 

BS1363A.

Sisestage pistik pistikupessa ( joonis 11-14).

HOIATUS!
	▶ Veenduge alati, et kõik ühendused (toide, äravool ja puhta vee voolik) oleksid 

kindlad, kuivad ja lekkekindlad!
	▶ Jälgige, et neid osi ei muljutaks, painutataks ega väänduks.
	▶ Kui toitejuhe on kahjustatud, tuleb see asendada volitatud teeninduse poolt (vt 

garantiikaarti), et vältida ohtu.



12.1 Täiendavad tehnilised andmed

12.2 Toote mõõtmed

HWD80-BP14357TU1
 HWD80-BP14357GTU1

Pinge (V) 220-240 V~/50Hz
Voolutugevus (A) 10
Maksimaalne võimsus (W) 1950
Veesurve (MPa) 0.03≤P ≤1
Netomass (kg) 63

TOOTE MÕÕTMED HWD80-BP14357TU1 
HWD80-BP14357GTU1

H       Toote kogukõrgus mm 850
W      Toote kogulaius mm 595
D5    Toote üldsügavus (ülapaneelist kuni põhi
juhtpaneeli mõõduni) mm

462

D1   Toote üldsügavus mm 507
D2    Ukse avamissügavus mm 992
D4    Minimaalne ukse kaugus kõrvalolevast 
seinast mm

188

EESTVAADE SEIN PEALTVAADE

Märkus: Pesumasina täpne kõrgus sõltub sellest, kui palju jalgu on masina põhjast välja 
keeratud. Paigalduskoht peab olema vähemalt 40 mm laiem ja 20 mm sügavam kui 
seadme mõõdud.

12.3 Standardid ja direktiivid 
See toode vastab kõigile asjakohastele EL direktiividele ja vastavatele harmoniseeritud 
standarditele, mis tagavad CE-märgistuse.
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Soovitame kasutada Haieri klienditeenindust ja originaalvaruosi. Kodumajapidamises 
kasutatavate pesumasinate varuosade minimaalne saadavusaeg on 10 aastat.
Kui teie seadmega tekib probleem, kontrollige esmalt jaotist TÕRKEOTSING. 
Kui te sealt lahendust ei leia, võtke ühendust:

	▶ oma kohaliku edasimüüjaga.
	▶ teeninduse ja tugiteenustega aadressil www.haier.com, kust leiate telefoninumbrid, 

KKK-d ning kus saate esitada ka teenindusnõude.
Konkreetse toote teabe saamiseks logige sisse Haieri ametlikule veebisaidile: 
https://www.haier-europe.com/en_GB/technical-assistance/
ja otsige oma mudelit, klõpsake tootel, et minna detaillehele, ning seejärel klõpsake 
„documents“, et leida ja alla laadida kasutusjuhend. Toote teavet leiate ka sellelt lehelt.
Teenindusega ühenduse võtmiseks veenduge, et teil oleksid järgmised andmed. 
Andmed leiate andmeplaadilt.

Mudel     ____________________                               Seerianumber    _____________________ 

Kontrollige ka koos tootega kaasas olevat garantiikaarti. 
Üldiste äripäringute korral leiate allpool meie aadressid Euroopas:

*Lisateabe saamiseks vaadake www.haier.com
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Mudeli teave on saadaval toodete andmebaasis aadressil 
https://eprel.ec.europa.eu/ otsides toote sildil märgitud mudelitähist väljal Model; link 
mudelile toodete andmebaasis on leitav ka allpool iga mudelitähise juures:
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LV

Lietotāja rokasgrāmata 
Veļas mazgājamā mašīna 

ar žāvētāju

HWD80-BP14357TU1 
HWD80-BP14357GTU1



Paldies LV

2 

Izņemšana no ekspluatācijas
Palīdziet aizsargāt vidi un cilvēku veselību. Ievietojiet iepakojumu pār-
strādes konteineros. Palīdziet pārstrādāt elektrisko un elektronisko 
iekārtu atkritumus. Neizmetiet ar šo simbolu marķētas ierīces sadzīves 
atkritumos. Nogādājiet produktu vietējā pārstrādes centrā vai sazini-
eties ar savu pašvaldību.

BRĪDINĀJUMS!
Traumu vai nosmakšanas risks!

LEĢENDA
Brīdinājums – Svarīga drošības informācija

Vispārīga informācija un padomi

Vides informācija

Paldies, ka iegādājāties Haier produktu.
Lūdzu, uzmanīgi izlasiet šīs instrukcijas pirms ierīces lietošanas. Instrukcijās ir svarīga 
informācija, kas palīdzēs jums gūt vislabāko no ierīces, kā arī nodrošinās drošu un pareizu 
uzstādīšanu, lietošanu un apkopi. 
Glabājiet šo rokasgrāmatu pie rokas, lai vienmēr varētu atsaukties uz to drošai un pa-
reizai lietošanai. 
 
Ja pārdodat ierīci, atdodat to vai atstājat pārvācoties, noteikti nododiet līdzi arī šo ro-
kasgrāmatu, lai jaunais īpašnieks varētu iepazīties ar ierīci un drošības brīdinājumiem.

Atvienojiet ierīci no elektrotīkla. Nogrieziet strāvas vadu un utilizējiet to. Noņemiet 
durvju aizbīdni, lai novērstu bērnu un mājdzīvnieku iekļūšanu ierīcē.
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BRĪDINĀJUMS!
Pirms pirmās lietošanas

	▶ Pārliecinieties, ka transportēšanas laikā nav radušies bojājumi.
	▶ Noņemiet visus transportēšanas skrūves.
	▶ Noņemiet visu iepakojumu un glabājiet to bērniem nepieejamā 

vietā.
	▶ Ierīci vienmēr pārvietojiet vismaz divu cilvēku palīdzībā, jo tā ir 

smaga.

Pirms ierīces pirmās ieslēgšanas, lūdzu, izlasiet šos drošības norādīju-
mus!

Ikdienas lietošana
	▶ Šo ierīci drīkst lietot bērni no 8 gadu vecuma, kā arī personas 

ar samazinātām fiziskām, sensorām vai garīgām spējām, vai ar 
nepietiekamu pieredzi un zināšanām, ja tās ir saņēmušas norādī-
jumus vai attiecīgus drošības pamācības.

	▶ Sargiet bērnus, kas jaunāki par 3 gadiem, no piekļuves ierīcei, ja 
vien tie nav pastāvīgā uzraudzībā.

	▶ Bērniem nav atļauts spēlēties ar ierīci.
	▶ Neļaujiet bērniem vai mājdzīvniekiem atrasties ierīces tuvumā, 

kad durvis ir atvērtas.
	▶ Glabājiet mazgāšanas līdzekļus bērniem nepieejamā vietā.
	▶ Aiztaisiet rāvējslēdzējus, nostipriniet vaļīgās diegus un parūpē-

jieties par sīkām lietām, lai izvairītos no veļas sapīšanās. Ja ne-
pieciešams, izmantojiet veļas maisu vai tīklu.

	▶ Nepieskarieties un neizmantojiet ierīci basām kājām vai ar slap-
jām/aukstām rokām vai kājām.

	▶ Neklājiet ierīci tās darbības laikā vai pēc tam, lai ļautu mitrumam 
un tvaikam iztvaikot.

	▶ Nelieciet uz ierīces smagus priekšmetus vai siltuma un mitruma 
avotus.

	▶ Nelietojiet un neuzglabājiet viegli uzliesmojošus mazgāšanas 
līdzekļus vai ķīmiskās tīrīšanas līdzekļus ierīces tiešā tuvumā.

	▶ Nelietojiet ierīces tuvumā viegli uzliesmojošus aerosolus.
	▶ Nemazgājiet apģērbu, kas apstrādāts ar šķīdinātājiem, pirms tas 

nav pilnībā nožuvis svaigā gaisā.
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BRĪDINĀJUMS!
Ikdienas lietošana

Apkope / tīrīšana

Uzstādīšana

	▶ Neizņemiet un neievietojiet kontaktdakšu, ja telpā atrodas uzlies-
mojoša gāze.

	▶ Nemazgājiet karstā ūdenī putuplasta vai sūkļveida materiālus.
	▶ Nemazgājiet ar miltiem piesārņotu veļu.
	▶ Neatveriet mazgāšanas līdzekļa nodalījumu mazgāšanas cikla 

laikā.
	▶ Nepieskarieties durvīm mazgāšanas laikā – tās kļūst karstas.
	▶ Neatveriet durvis, ja ūdens līmenis ir redzami virs lūkas malas.
	▶ Nespiediet durvis ar spēku. Durvis ir aprīkotas ar automātisko 

slēdzeni un atvērsies pašas pēc noteikta laika, kad mazgāšanas 
cikls būs beidzies.

	▶ Izslēdziet ierīci pēc katras mazgāšanas programmas un pirms 
apkopes darbiem, kā arī atvienojiet to no elektrotīkla, lai taupītu 
enerģiju un nodrošinātu drošību.

	▶ Atvienojot ierīci no elektrotīkla, velciet aiz kontaktdakšas, nevis 
aiz vada.

	▶ Bērni drīkst veikt tīrīšanas un apkopes darbus tikai pieaugušā 
uzraudzībā.

	▶ Pirms apkopes darbu veikšanas atvienojiet ierīci no elektrotīkla. 
Turiet lūkas apakšējo daļu tīru un, kad ierīce netiek lietota, atstāji-
et durvis un mazgāšanas līdzekļa nodalījumu atvērtus, lai izvair

	▶ tos no nepatīkama aromāta.
	▶ Neizmantojiet ūdens strūklu vai tvaiku ierīces tīrīšanai.
	▶ Bojātu strāvas kabeli drīkst nomainīt tikai ražotājs, pilnvarots ser-

viss vai atbilstoši kvalificēta persona, lai izvairītos no apdraudēju-
ma.

	▶ Nemēģiniet ierīci labot paši. Kļūmes gadījumā sazinieties ar klien-
tu apkalpošanas dienestu.

	▶ Izņemiet no ierīces visus svešķermeņus, piemēram, metāla 
priekšmetus, ķimikālijas, trauslus priekšmetus, degošas sveces, 
cigaretes u.c.

	▶ Ierīce jānovieto labi vēdināmā vietā. Nodrošiniet pietiekami daudz 
vietas, lai durvis varētu pilnībā atvērt.

	▶ Neuzstādiet ierīci ārā, mitrā vietā vai zonā, kur var rasties ūdens 
bojājumi (piemēram, zem izlietnes vai tās tuvumā). Ūdens no-
plūdes gadījumā atvienojiet ierīci no elektrotīkla un ļaujiet tai 
dabiski izžūt.
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BRĪDINĀJUMS!

Ikdienas lietošana
	▶ Uzstādiet vai izmantojiet ierīci tikai vietās, kur temperatūra 

pārsniedz +5 °C.
	▶ Neuzstādiet ierīci tieši uz paklāja vai tuvu sienai vai mēbelēm.
	▶ Neuzstādiet ierīci tiešos saules staros vai siltuma avotu 

(piemēram, plīts, radiatori) tuvumā.
	▶ Pārliecinieties, ka ierīces datu plāksnītē norādītā elektriskā in-

formācija atbilst elektrotīklam. Ja tā neatbilst, sazinieties ar 
elektriķi.

	▶ Nelietojiet sadalītājus vai pagarinātājus.
	▶ Izmantojiet tikai līdzi doto barošanas kabeli un šļūteņu komplek-

tu.
	▶ Pārliecinieties, ka barošanas kabelis un kontaktdakša nav bojāti. 

Ja tie ir bojāti, tos drīkst nomainīt tikai elektriķis.
	▶ Izmantojiet atsevišķu iezemētu kontaktligzdu, kas pēc uz-

stādīšanas paliek viegli pieejama. Ierīcei jābūt iezemētai. 
Tikai Apvienotajā Karalistē: ierīces barošanas kabelis ir aprīkots 
ar trīsdzīslu (ar zemējumu) kontaktdakšu, kas piemērota stan-
darta trīsdzīslu (ar zemējumu) kontaktligzdai. Nekad negrieziet 
un nenoņemiet trešo (zemējuma) kontaktu. Pēc uzstādīšanas 
kontaktdakšai jābūt pieejamai.

	▶ Pārliecinieties, ka šļūteņu savienojumi ir pareizi nostiprināti un 
nav noplūdes.

Paredzētā izmantošana 
Šī ierīce paredzēta tikai veļas, kas piemērota mašīnas mazgāšanai, 
mazgāšanai. Vienmēr ievērojiet norādījumus, kas atrodas uz apģēr-
ba etiķetes. Ierīce paredzēta tikai mājas lietošanai telpās. To nedrīkst 
izmantot komerciāliem vai rūpnieciskiem nolūkiem. 
Ierīces modificēšana vai pielāgošana nav atļauta. Nepareiza lietoša-
na var radīt apdraudējumu un izraisīt visu garantiju un atbildības 
zaudēšanu.
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2.1 Ierīces attēls
Priekšskats (Att. 2-1): Aizmugures skats (Att. 2-2):

Piezīme:
Tehnisku izmaiņu un dažādu modeļu dēļ turpmākajās nodaļās esošās ilustrācijas var 
atšķirties no jūsu ierīces.

1	 Mazgāšanas līdzekļa / mīkstinātāja 
nodalījums

2	 Darba virsma
3	 Vadības panelis
4	 Durvis
5	 Filtra vāks
6	 Regulējamās kājas

1	 Transportēšanas skrūves (T1–T4)
2	 Aizmugurējais vāks
3	 Aizmugurējā vāka skrūves (6 gab.)
4	 Barošanas kabelis
5	 Notekūdens šļūtene
6	 Ieplūdes vārsts

2.2 Piederumi
Pārliecinieties, ka komplektā ir šie piederumi un dokumenti (Att. 2-3):

2-1 2-2 

2-3 

Ieplūdes 
korpusa 
šļūtene

Izplūdes 
šļūtenes 
turētājs

Trokšņu 
slāpējoši 
paliktņi

En-
erģijas 
etiķete

10 gadu 
rezerves 
daļu ga-

rantija

Mazgāšanas 
līdzekļa 

dozēšanas 
uzlīme

Lietošanas 
instrukcija

Garan-
tijas 

karte

5 aklie 
aizbāžņi
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3.1 IZSLĒGTS
Lai ieslēgtu ierīci, pagrieziet pogu jebkurā pozīcijā 
(izņemot IZSLĒGTS). 
Lai izslēgtu ierīci, pagrieziet pogu pozīcijā IZSLĒGTS 
(att. 3-2).

1 ĀRĀ                                                                              4 Mazgāšanas līdzekļa / mīkstinātāja nodalījums    

2 Programmas izvēles slēdzis                                                         5 Funkciju pogas       

3 Ekrāns                                                                                                 6 “Starta/Pauzes” poga   

Piezīme: Izslēgšana
Bez Wi-Fi savienojuma ieslēgtā ierīce automātiski izslēdzas, ja tā netiek aktivizēta 2 
minūšu laikā pirms programmas sākšanas vai programmas beigās. 
Ar Wi-Fi savienojumu gaidīšanas laiks ir 24 stundas.

3.2 Programmas izvēles slēdzis 
Pagriežot pogu (att. 3-3), var izvēlēties vienu no 15 
programmām (izņemot pogu “Aus”).

Piezīme: Skaņas signāls
Šādos gadījumos skaņas signāls pēc noklusējuma neskan:

	▶ nospiežot pogu
	▶ kļūmes gadījumā
	▶ programmas beigās
	▶ izvēloties programmu

Ja nepieciešams, skaņas signālu var iestatīt; skatiet sadaļu IKDIENAS LIETOŠANA.

3.3 Ekrāns
Ekrānā (Att. 3-4) tiek parādīta šāda informācija:

	▶ Mazgāšanas laiks
	▶ Beigu laika aizture
	▶ Kļūdu kodi un apkopes informācija
	▶ Ekrāna simboli
	▶ Ātrums, temperatūra u.c.
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Simbols  Nozīme
Aizture.

Žāvēšana.

Bungas durvis ir aizslēgtas.

Vadības panelis ir bloķēts.

Ierīce ir pievienota Wi-Fi tīklam.

Aizsardzība pret saburzīšanos.

Tālvadība.

Tvaiks: Smart, Allergycare – pēc noklusējuma ir tvaika mazgāšanas 
funkcija.
Ātrā mazgāšana.

Eko.

Intensīvā.

3.4 Funkciju poga “Aizture”
Funkciju pogas (att. 3-5) ļauj izvēlēties papildu ies-
tatījumus pirms programmas sākšanas. Ekrānā tiek 
parādīti atbilstošie indikatori. 
Kad ierīce tiek izslēgta vai tiek iestatīta jauna program-
ma, visi iestatījumi tiek atiestatīti. 
Ja pogai ir vairākas iespējas, vēlamo iestatījumu var 
izvēlēties, secīgi pieskaroties pogai.

Piezīme: Rūpnīcas iestatījumi
Lai iegūtu vislabākos rezultātus katrā programmā, Haier ir noteicis precīzus noklusēju-
ma iestatījumus. Ja nav īpašu prasību, ieteicams izmantot noklusējuma iestatījumus.

3.4.1 Poga „Flexy Time“ 
Nospiediet šo pogu (3-6. att.), lai izvēlētos „Ātrais“ (saīsina gal-
venās mazgāšanas laiku un paātrina mazgāšanu), „Eco“ (samazina 
mazgāšanas ūdens temperatūru, lai samazinātu enerģijas patēriņu) 
vai „Intensīvais“ (pagarina galvenās mazgāšanas laiku un pastiprina 
mazgāšanu).
3.4.2 Mygtukas „Apsauga nuo glamžymosi“ 
Programoms, kuriose galima pasirinkti funkciją „Apsauga nuo 
glamžymosi“ (3-7 pav.), palieskite atitinkamą mygtuką. Jo piktograma 
užsidegs. Palieskite dar kartą arba pasirinkite kitą programą, kad 
funkciją atšauktumėte. Naudojant „Apsauga nuo glamžymosi“ funk-
ciją, sumažinama maksimali gręžimo sparta. Po gręžimo skalbyklė 
periodiškai suka būgną, kad būtų išvengta pelėsio ir kvapų susidary-
mo, sumažėtų glamžymasis ir skalbiniai būtų lygesni po džiovinimo. 
Veikimo metu LED ekranas rodo simbolius „- -“, „---“, „----“. Šis 
etapas trunka ne ilgiau kaip 12 valandų. Naudotojas bet kuriuo metu 
gali paspausti „Start/Pause“, kad užbaigtų programą.
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3.4.3 Poga „Rinse+“ 
Nospiediet šo pogu (3-8. att.), lai veļa tiktu rūpīgāk izskalota tīrā 
ūdenī. Ieteicams cilvēkiem ar jutīgu ādu. Nospiežot pogu vairākas 
reizes, var izvēlēties no nulles līdz trim papildu skalošanas reizēm. 
Displejā tās tiek parādītas kā P--0 / P--1 / P--2 / P--3. Dažādām 
programmām ir atšķirīgas izvēles iespējas.

3.4.4 Poga „Speed“ 
Nospiediet šo pogu (3-9. att.), lai mainītu vai atceltu programmas 
griešanās ātrumu. Ja displejā netiek rādīta vērtība („0“), veļa netiks 
izgriezta.

3.4.5 Poga „Temp.“ 
Nospiediet šo pogu (3-10. att.), lai mainītu programmas 
mazgāšanas ūdens temperatūru. Ja displejā netiek rādīta vērtība 
(„-- °C“), ūdens netiks uzsildīts.

3.4.8 Poga „Dry Level“ 
Nospiediet šo pogu (3-13. att.), lai mainītu vai atceltu programmas 
žāvēšanas līmeni pēc vajadzības. 
dL-1: nospiediet pogu „Žāvēšanas līmenis“, displejā parādīsies dL-1 
– drēbes pēc žāvēšanas piemērotas gludināšanai. 
dL-2: nospiediet pogu „Žāvēšanas līmenis“, displejā parādīsies dL-2 
– drēbes pēc žāvēšanas gatavas valkāšanai. 
dL-3: nospiediet pogu „Žāvēšanas līmenis“, displejā parādīsies dL-3 
– drēbes pēc žāvēšanas var uzreiz salocīt. 
Nospiežot pogu vairākas reizes, var iestatīt žāvēšanas ilgumu 0, 30, 
60, 90, 120 vai 150 minūtes (precīzs laiks atkarīgs no mašīnas ietil-
pības). Ja displejā redzams „0“ vai vērtība netiek rādīta, žāvēšanas 
funkcija ir izslēgta.

3.4.9 Poga „Start/Pause“ 
Nospiediet šo pogu (3-14. att.), lai maigi sāktu vai apturētu pašlaik 
redzamo programmu.

3.4.6 Poga „Remote“ 
Īsi nospiediet šo pogu, lai ieslēgtu vai izslēgtu ierīces tālvadību, 
izmantojot hOn lietotni (3-11. att.).

3.4.7 Poga „Delay“ 
Nospiediet šo pogu (3-12. att.), lai iestatītu programmas aizkavēto 
sākumu. Beigu laika aizkavi var regulēt pa 30 minūšu soļiem no 0,5 
līdz 24 stundām (beigu laiks ir ilgāks par programmas ilgumu). 
Piemēram, ja displejā redzams „6:30“, tas nozīmē, ka programma 
beigsies pēc 6 stundām un 30 minūtēm. Nospiediet pogu „Start/
Pause“, lai aktivizētu aizkavēto startu.

Piezīme: Šķidrais mazgāšanas līdzeklis
Izmantojot šķidro mazgāšanas līdzekli, nav ieteicams izmantot aizkavētās beigu laika 
funkciju.
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3.5 Bērnu drošības slēdzene
Izvēlieties programmu un palaidiet to, pēc tam vienlaicīgi pieskari-
eties pogām “Flexy Time” un “Delay” (att. 3-15) 3 sekunžu laikā, lai 
bloķētu visus paneļa elementus pret nejaušu aktivizēšanu. 
Ekrānā tiks parādīts  . Lai atbloķētu, pieskarieties vēlreiz abām 
pogām. Kad bērnu drošības slēdzene ir aktivizēta, iedegas atbil-
stošais indikators. Šī funkcija darbojas tikai tad, ja ierīce ir iedarbināta. 
Ja bērnu drošības slēdzene ir ieslēgta un tiek nospiesta kāda poga, 
ekrānā tiek parādīts            ( att. 3-16), un izmaiņas netiek veiktas.

	▶ Manuāli iestatītā bērnu drošības slēdzene ir jāatceļ manuāli vai tā tiek automātiski 
deaktivizēta programmas beigās. 
Izslēgšanas vai kļūdas ziņojuma gadījumā bērnu drošības slēdzene netiek atcelta 
— tā paliek aktīva arī pēc ierīces atkārtotas ieslēgšanas.

	▶ Izmantojot bērnu drošības slēdzeni, vispirms nospiediet programmas pogu, pēc 
tam bērnu drošības slēdzene tiks aktivizēta.

	▶ Turiet to nospiestu 3 sekundes — bērnu drošības indikators pilnībā iedegsies un 
bloķēšana tiks aktivizēta.

	▶ Bērnu drošības slēdzeni nevar iestatīt vai deaktivizēt, izmantojot lietotni hOn.

3.6 Mazgāšanas līdzekļa nodalījums
Atverot dozēšanas nodalījumu, redzamas šādas daļas (att. 3-17): 
1: Galvenās mazgāšanas nodalījums – pulvera vai šķidrā 
mazgāšanas līdzekļa ievietošanai. 
2: Mazgāšanas līdzekļa vārsta izvēlne – paceliet uz augšu pulvervei-
da līdzeklim, atstājiet lejā šķidrajam līdzeklim. 
3: Skalotāja (mīkstinātāja) nodalījums. 
4: Iepriekšējās mazgāšanas nodalījums – nelielam daudzumam 
mazgāšanas pulvera. 
5: Bloķēšanas aizbīdnis – nospiediet uz leju, lai izvilktu visu 
dozēšanas nodalījumu. 
Ieteicamais mazgāšanas līdzekļa veids ir atkarīgs no izvēlētās 
mazgāšanas temperatūras; skatiet attiecīgā mazgāšanas līdzekļa 
lietošanas instrukciju.

Piezīme: Ciklu skaita pārbaudes procedūra
Procedūra: gaidīšanas režīmā vispirms izvēlieties programmu “Cotton”, pēc tam vienla-
icīgi nospiediet pogas “Temp.” un “Speed”. 
Ekrānā uz 2 sekundēm tiks parādīts veikto ciklu skaits, pēc tam ierīce atgriezīsies sāku-
ma ekrānā. Kopējais ciklu skaits palielinās par 1 pēc katras programmas pabeigšanas. 
Ja veikto ciklu skaits pārsniedz 9999, tas tiek parādīts heksadecimālajā formātā.

Piezīme:
Lai sāktu savienošanas procesu, izpildiet lietotnes norādījumus. 
Papildu informāciju skatiet nodaļā “hOn lietotne”, 7. nodaļa.
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-- Ūdens netiek uzsildīts. 
Izvēlieties mazgāšanas temperatūru 90 °C tikai īpašām higiēnas vajadzībām. 
Samaziniet mazgāšanas līdzekļa daudzumu, jo programmas ilgums ir īss. 
Nepievienojiet vai pievienojiet tikai nelielu daudzumu mazgāšanas pulvera. Nelielu 
mazgāšanas līdzekļa daudzumu var pievienot tikai ar iepriekšējās mazgāšanas funkciju 
lietotnē. 
Smagas veļas gadījumā veļas mašīna var stipri vibrēt vai pārvietoties, ja drēbes ir savi-
jušās kopā. 
Konstrukcija un tehniskie dati var tikt mainīti bez iepriekšēja brīdinājuma, lai uzlabotu 
kvalitāti. 
Visas Flexy Time funkcijas ir pieejamas tikai pēc temperatūras regulēšanas, lai deaktiv-
izētu atbilstošo ikonu     .
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5 – Enerģijas patēriņšLV

Skenējiet QR kodu uz enerģijas etiķetes, lai iegūtu informāciju par enerģijas patēriņu. 
Faktiskais enerģijas patēriņš var atšķirties no deklarētā atkarībā no vietējiem apstākļiem

Piezīme: Automātiskā svara noteikšana
Ierīce ir aprīkota ar automātisko veļas daudzuma noteikšanas funkciju. 
Mazāka veļas daudzuma gadījumā noteiktās programmās automātiski tiek samaz-
ināts enerģijas patēriņš, ūdens daudzums un mazgāšanas laiks. 
Ekrānā redzamais noklusējuma laiks var mainīties atkarībā no veļas daudzuma — tas 
attiecas uz programmām “Smart AI”, “Synthetic”, “Cotton”, “Cotton 20 °C”, “ECO 40-
60”, “Mix” un “Night Wash”.

Parauginformācija (saskaņā ar Eiropas Komisijas Regulu (ES) 2019/2023):

Norādītās vērtības programmām, kas nav ECO 40-60, ir tikai orientējošas.
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6.1 Strāvas padeve 
Pievienojiet veļas mašīnu strāvas padevei (220V līdz 
240V~/50Hz; Att. 6-1). Lūdzu, skatiet arī sadaļu Uz-
stādīšana (skat. 29. lpp.).

6.2 Ūdens pieslēgums
	▶ Pirms pievienošanas pārbaudiet, vai ieplūstošais 

ūdens ir tīrs un caurspīdīgs.
	▶ Atveriet krānu (Att. 6-2).

6.3 Veļas sagatavošana
	▶ Sakārtojiet drēbes pēc auduma (kokvilna, sintē-

tika, vilna vai zīds utt.) un netīrības pakāpes (Att. 
6-3). Ievērojiet kopšanas norādījumus uz apģērba 
etiķetēm.

	▶ Atdaliet baltās drēbes no krāsainajām. Krā-
sainos audumus sākumā mazgājiet ar rokām, lai 
pārliecinātos, vai tie krāso vai izbalē.

	▶ Iztukšojiet kabatas (atslēgas, monētas u.c.) un 
noņemiet cietākos dekoratīvos priekšmetus (piemēram, brošas).

	▶ Apģērbus bez apakšmalas, smalkus un smalki austus audumus, piemēram, 
mežģīņu aizkarus, ievietojiet veļas maisiņā, lai aizsargātu šos jutīgos priekšmetus 
(labāk mazgāt ar rokām vai ķīmiski).

	▶ Aizveriet rāvējslēdzējus, lipekļus un āķus, kā arī pārliecinieties, ka pogas ir droši 
piešūtas.

	▶ Smalkus priekšmetus, piemēram, apģērbu bez apakšmalas, smalku apakšveļu 
(Dessous) un mazus priekšmetus (piemēram, zeķes, jostas, krūšturus u.c.), ievieto-
jiet veļas maisiņā.

	▶ Izklājiet lielus auduma gabalus, piemēram, palagu vai gultas pārklāju.
	▶ Apgrieziet džinsus un drukātus, dekorētus vai košus audumus uz iekšpusi; ja ne-

pieciešams, mazgājiet tos atsevišķi.

Piezīme: Blīvums
Pirms lietošanas pārbaudiet, vai pie krāna un ieplūdes šļūtenes savienojuma vietām 
nav noplūdes, atverot krānu.

UZMANĪBU!
Neaustu materiālu priekšmeti, kā arī mazi, vaļīgi vai ar asām malām priekšmeti var 
izraisīt apģērba un ierīces bojājumus vai darbības traucējumus.
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6.4 Veļas ielāde ierīcē
	▶ Ievietojiet veļu bungā pa vienam gabalam.
	▶ Nepārslogojiet. Pārliecinieties, vai varat uzlikt roku uz veļas kaudzes.
	▶ Aizveriet durvis rūpīgi. Pārliecinieties, ka neviens apģērba gabals nav iespiests 

starpā.

Apkopes tabula

Mazgāt līdz 95 °C para-
stajā ciklā

Mazgāt līdz 60 °C para-
stajā ciklā

Mazgāt līdz 60 °C 
saudzīgajā ciklā

Mazgāt līdz 40 °C para-
stajā ciklā

Mazgāt līdz 40 °C 
saudzīgajā ciklā

Mazgāt līdz 40 °C īpaši 
saudzīgajā ciklā

Mazgāt līdz 30 °C para-
stajā ciklā

Mazgāt līdz 30 °C 
saudzīgajā ciklā

Mazgāt līdz 30 °C īpaši 
saudzīgajā ciklā

Mazgāt ar rokām, maks. 
40 °C

Drīkst balināt

Žāvēšana veļas žāvētājā pie 
parastas temperatūras

Ķīmiskā tīrīšana ar tetrak-
loretilēnu

Ķīmiskā tīrīšana 
ogļūdeņražos

Nedrīkst ķīmiski tīrīt

Nedrīkst veikt profesionālo 
mitro tīrīšanu

Profesionālā mitrā tīrīšana

Gludināt pie maks. temper-
atūras līdz 200 °C

Nedrīkst gludināt

Gludināt vidējā temper-
atūrā līdz 150 °C

Gludināt zemā temper-
atūrā līdz 110 °C bez 
tvaika (gludināšana ar 
tvaiku var radīt neat-
griezeniskus bojājumus)

Žāvēšana veļas žāvētājā 
pie zemas temperatūras

Žāvēt piekarinātā veidā Žāvēt uz horizontālas 
virsmas

Nedrīkst žāvēt veļas 
žāvētājā

Tikai ar skābekli (bez 
hlora)

Nedrīkst balināt

Nedrīkst mazgāt

Mazgāšana

Balint

Žāvēšana

Glāudināšana

Profesionāla tekstilizstrādājumu kopšana
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6.5 Mazgāšanas līdzekļa izvēle
	▶ Mazgāšanas efektivitāte un rezultāts ir atkarīgs no izmantotā mazgāšanas līdzekļa 

kvalitātes.
	▶ Izmantojiet tikai mazgāšanas līdzekli, kas paredzēts lietošanai veļas mašīnā.
	▶ Ja nepieciešams, izmantojiet speciālos mazgāšanas līdzekļus, piemēram, sintētis-

kajiem un vilnas audumiem.
	▶ Apskatiet ieteikumus par mazgāšanas līdzekļa uzlīmēm, kas paredzētas darba 

virsmai.
	▶ Nelietojiet ķīmiskās tīrīšanas līdzekļus, piemēram, trihloretilēnu un līdzīgus produk-

tus.
Izvēlieties vispiemērotāko mazgāšanas līdzekli

L = gel/liquid detergent          P = powder detergent          0 = optional          - = no
Ja, izmantojot šķidro mazgāšanas līdzekli, nav ieteicams aktivizēt laika aizturi.
Iesakām izmantot:

	▶ Mazgāšanas pulveri: 20 °C līdz 90 °C* (ieteicamā temperatūra: 40–60 °C)
	▶ Krāsainās veļas mazgāšanas līdzekli: 20 °C līdz 60 °C (ieteicamā temperatūra: 30–60 

°C)
	▶ Vilnas / smalko audumu mazgāšanas līdzekli: 20 °C līdz 30 °C (ieteicamā temper-

atūra: 20–30 °C))

* Izvēlieties 90 °C mazgāšanas temperatūru tikai īpašām higiēnas vajadzībām. 
* Ja izvēlaties ūdens temperatūru 60 °C vai augstāku, iesakām izmantot mazāku 
mazgāšanas līdzekļa daudzumu. Lietojiet speciālu dezinfekcijas līdzekli, kas piemērots 
kokvilnas vai sintētiskiem audumiem. 
* Ieteicams izmantot mazāk vai zemas putošanas pakāpes mazgāšanas pulveri.
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6.6 Mazgāšanas līdzekļa pievienošana
1.	 Izvelciet mazgāšanas līdzekļa nodalījumu.
2.	 Ievietojiet nepieciešamos līdzekļus atbilstošajās 

sekcijās (Att. 6-4).
3.	 Vieglā kustībā pabīdiet nodalījumu atpakaļ.

6.7 Ierīces ieslēgšana 
Pagrieziet pogu jebkurā pozīcijā (izņemot “Aus”), lai 
ieslēgtu ierīci. Lai izslēgtu mašīnu, pagrieziet pogu 
pozīcijā OFF (att. 6-5).

6.8 Programmas izvēle 
Lai sasniegtu vislabākos mazgāšanas rezultātus, 
izvēlieties programmu, kas atbilst netīrības pakāpei un 
veļas veidam. 
Pagrieziet programmas pogu (att. 6-6), lai izvēlētos 
piemērotu programmu.

Piezīme:
	▶ Noņemiet mazgāšanas līdzekļa atlikumus no nodalījuma pirms nākamā 

mazgāšanas cikla.
	▶ Nelietojiet pārāk daudz mazgāšanas līdzekļa vai mīkstinātāja.
	▶ Ievērojiet norādījumus, kas norādīti uz mazgāšanas līdzekļa iepakojuma.
	▶ Vienmēr pievienojiet mazgāšanas līdzekli tieši pirms mazgāšanas cikla sākuma.
	▶ Koncentrētais šķidrais mazgāšanas līdzeklis pirms pievienošanas ir jāatšķaida.
	▶ Nelietojiet šķidro mazgāšanas līdzekli, ja ir izvēlēta funkcija „Aizture“.
	▶ Izvēlieties programmas iestatījumus uzmanīgi, ievērojot visas kopšanas etiķešu 

zīmes un programmu tabulu.

Piezīme: Smaku noņemšana
Pirms pirmās lietošanas mēs iesakām palaist programmu “Drum Clean” bez veļas, 
izmantojot nelielu daudzumu mazgāšanas līdzekļa mazgāšanas līdzekļa nodalījumā 
vai speciālu veļas mašīnas tīrīšanas līdzekli, lai noņemtu iespējamos atlikumus.

6.9 Individuālo opciju pievienošana
Izvēlieties nepieciešamās opcijas un iestatījumus (Att. 
6-7); skatiet vadības paneli.
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6.10 Mazgāšanas programmas sākšana 
Pieskarieties pogai “Starta/Pauzes” (att. 6-8), lai sāktu programmu. 
Ierīce darbosies saskaņā ar pašreizējiem iestatījumiem. 
Izmaiņas var veikt tikai pēc programmas atcelšanas.

6.11 Mazgāšanas programmas pārtraukšana / atcelšana 
Lai apturētu darbojošos programmu, viegli pieskarieties pogai “Starta/Pauzes”. Pieskari-
eties tai vēlreiz, lai turpinātu mazgāšanu. 
Lai atceltu pašreizējo programmu un visus tās individuālos iestatījumus:
1.	 Pieskarieties pogai “Starta/Pauzes”, lai apturētu pašreizējo programmu.
2.	 Pagrieziet pogu, lai izvēlētos jaunu programmu un sāktu to..
6.12 Pēc mazgāšanas

1.	 Programmas beigās ekrānā tiek parādīts              . 
2.	 Ierīce automātiski izslēdzas.
3.	 Izņemiet veļu pēc iespējas ātrāk, lai saglabātu audumu un novērstu pārmērīgu 

saburzīšanos.
4.	 Izslēdziet ūdens padevi.
5.	 Izvelciet strāvas vadu no kontaktligzdas.
6.	 Atveriet durvis, lai izvairītos no mitruma un nepatīkamu smaku veidošanās. Atstājiet 

durvis atvērtas, kad ierīce netiek lietota.
7.	 Mazie apģērba gabali pēc ātrās centrifūgas var viegli pielipt pie bungas sienas — 

lūdzu, pārliecinieties, ka tie tiek izņemti, atverot durvis.

6.13 Skaņas signāla aktivizēšana vai deaktivizēšana 
Skaņas signālu nepieciešamības gadījumā var iestatīt:
1.	 Ieslēdziet ierīci.
2.	 Izvēlieties programmu Mix.
3.	 Vienlaikus nospiediet pogas „Flexy Time“ un „Rinse+“ apmēram 3 sekundes. 

Ekrānā tiks parādīts „            “ un skaņas signāls tiks deaktivizēts. 
Lai aktivizētu skaņas signālu, vēlreiz vienlaikus nospiediet tās pašas divas pogas. 
Ekrānā tiks parādīts „        “.

Piezīme: Durvju slēdzene
	▶ Drošības nolūkos durvis mazgāšanas cikla laikā ir daļēji bloķētas. Durvis var 

atvērt tikai programmas beigās vai ja programma ir pareizi pārtraukta (skat. 
iepriekšējo aprakstu).

	▶ Augsta ūdens līmeņa, augstas temperatūras un centrifugēšanas laikā durvis nav 
iespējams atvērt; ekrānā tiek parādīts „                    “.

Piezīme: Gaidīšanas režīms / enerģijas taupīšanas režīms
Kad ierīce ir ieslēgta, tā pāriet gaidīšanas režīmā, ja netiek aktivizēta 2 minūšu laikā 
pirms programmas sākšanas vai programmas beigās. Ekrāns izslēdzas. Tas taupa 
enerģiju. Lai pārtrauktu gaidīšanas režīmu, nospiediet pogu „Power“
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7.1 Vispārīga informācija 
Šī ierīce ir aprīkota ar Wi-Fi tehnoloģiju tālvadībai, izmantojot hOn lietotni.

7.2 Prasības
1.	 Wi-Fi tīkls: nepieciešams maršrutētājs, kas atbalsta 802.11b/g/n standartu un 

darbojas 2,4 GHz frekvenču joslā. 5 GHz frekvenču joslā strādājošie tīkli un publiskie 
tīkli netiek atbalstīti. Tīkla nosaukumam (SSID) jābūt no 1 līdz 31 rakstzīmei un pa-
rolei no 8 līdz 64 rakstzīmēm. Šifrēšanas iespējas: atvērts, WPA-PSK un WPA2-PSK.

2.	 Saderīgas ierīces: lietotne ir pieejama Android, iOS un Huawei ierīcēm, gan planšet-
datoriem, gan viedtālruņiem.

3.	 Novietojums: uzstādiet ierīci vietā, kur ir spēcīgs Wi-Fi signāls.

7.3 hOn lietotnes lejupielāde un instalēšana
1.	 Lejupielādējiet lietotni, skenējot zemāk redzamo QR kodu vai apmeklējot adresi 

go.haier-europe.com/download-app.

BRĪDINĀJUMS!
Ievērojiet šajā rokasgrāmatā sniegtos drošības noteikumus arī tad, ja izmantojat ierī-
ci, izmantojot lietotni. Šo norādījumu ievērošana ir būtiska ierīces drošai lietošanai.

Piezīme: Reģistrācija
Profila izveide (reģistrācija) ir nepieciešama tikai pirmajā lietošanas reizē vai gadī-
jumā, ja konts ir dzēsts/apturēts. 
Turpmākai lietošanai vienkārši piesakieties ar savu e-pastu un paroli. 
Iepazīstieties ar lietotnes DEMO režīmu, lai izpētītu Wi-Fi funkcijas.

Wi-Fi tehniskie dati:
•	 Frekvence: 2400 MHz – 2483,5 MHz
•	 Maksimālā jauda: 20 dBM
•	 Standarts: IEEE802.11b/g/n & BLE V4.2
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7.4 Ierīces savienošana pārī

1.	 Atveriet lietotni hOn, izveidojiet jaunu profilu (vai pierakstieties, ja jums jau ir konts).
2.	 Veļas mašīnai jābūt gaidīšanas režīmā. Turiet pogu      īsi nospiestu, līdz ekrānā 

parādās “PA Ir”.
3.	 Lietotnē pieskarieties opcijai “Add Appliance” un izpildiet ekrānā redzamos norādī-

jumus, lai pabeigtu iestatīšanu.
4.	 Kad ekrānā parādās “donE” uz 3 sekundēm, pēc tam “hOn” un indikators sāk lēni 

mirgot, savienojums ir veiksmīgi izveidots. 
Ja savienošana neizdodas un tiek parādīts “rE” vai “trY”, varat atkārtot savienošanas 
procesu.

7.5 Tālvadības aktivizēšana
1.	 Pārliecinieties, ka maršrutētājs ir ieslēgts un pievienots internetam.
2.	 Ielieciet veļu un aizveriet durvis.
3.	 Ieslēdziet ierīci.
4.	 Īsi nospiediet pogu   . Durvis tiks aizslēgtas.
5.	 Sāciet programmu, izmantojot lietotni. Vadības panelis būs atspējots, izņemot 

pogas “POWER” un “START/PAUSE”. Programmas laikā būs pieejama tikai bērnu 
drošības slēdzene.

6.	 Tālvadību var aktivizēt arī programmas laikā, īsi nospiežot pogu         .

Piezīme:
Mājas tīklam jābūt iestatītam uz 2,4 GHz frekvenci; 5 GHz tīkli netiek atbalstīti. 
Pārliecinieties, ka viedtālrunis ir pievienots tam pašam 2,4 GHz Wi-Fi tīklam, kuru 
vēlaties izmantot ierīces iestatīšanai.

Piezīme: Tālvadības sesijas termiņš
Komandas, izmantojot lietotni, var nosūtīt līdz 24 stundām pēc tālvadības aktiv-
izēšanas.
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7.8 Wi-Fi moduļa izslēgšana un tīkla datu dzēšana
Lai dzēstu saglabātos Wi-Fi tīkla datus un izslēgtu Wi-Fi moduli:
1.	 Ieslēdziet ierīci.
2.	 Bez programmas palaišanas nospiediet un turiet pogu    5 sekundes, līdz ekrānā 

parādās “rESt”.
3.	 Nospiediet un turiet pogu “Delay” vēl 5 sekundes, līdz ekrānā parādās “donE”.
4.	 Iestatījumu informācija tiks dzēsta. Izvēlieties programmu vai izslēdziet ierīci, lai 

pabeigtu.
5.	 Lai veiktu atkārtotu iestatīšanu, noņemiet ierīci no hOn lietotnes un sāciet jaunu 

savienošanas procesu

7.6 Tālvadības deaktivizēšana
1.	 Programmas laikā tālvadību var deaktivizēt, īsi nospiežot pogu   ; programma 

turpināsies. 
Lietotnē var skatīt programmas statusu, taču komandas (piemēram, stop/pause) 
nosūtīt nevar.

2.	 Ja drošības apstākļi to ļauj, durvis var atvērt.
3.	 Lai turpinātu tālvadību, izmantojot lietotni, pārliecinieties, ka durvis ir aizvērtas, un 

īsi nospiediet pogu vēlreiz.

7.7 Cikla beigas tālvadības režīmā
1.	 Programmas beigās durvis tiek atvērtas un tālvadība deaktivizēta.
2.	 Pēc 2 minūtēm ierīce automātiski izslēdzas.

Piezīme:
Izmantojiet šo procedūru tikai tad, ja plānojat ierīci pārdot.
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Videi draudzīga lietošana

Vispārīga informācija:

	▶ Lai panāktu vislabāko enerģijas, ūdens, mazgāšanas līdzekļa un laika efektivitāti, 
izmantojiet ieteicamo maksimālo ietilpību.

	▶ Nepārslogojiet (atstājiet roku platu spraugu virs veļas).
	▶ Vieglam netīrumu līmenim izvēlieties programmu „Quick 15’”.
	▶ Dozējiet mazgāšanas līdzekli precīzi atbilstoši ieteikumiem.
	▶ Izvēlieties zemāko pietiekamo mazgāšanas temperatūru – mūsdienu 

mazgāšanas līdzekļi efektīvi tīra arī zem 60 °C.
	▶ Palieliniet noklusējuma iestatījumus tikai stipras netīrības gadījumā.

	▶ Programma Eco 40-60 spēj mazgāt parasti netīru kokvilnas veļu, kas marķēta kā 
mazgājama 40 °C vai 60 °C temperatūrā, vienā un tajā pašā ciklā; šo programmu 
izmanto arī atbilstības novērtēšanai ES ekodizaina prasībām.

	▶ No enerģijas patēriņa viedokļa visefektīvākās programmas parasti ir tās, kas 
darbojas zemākās temperatūrās un ar ilgāku darbības laiku.

	▶ Trokšņa līmenis un atlikušā mitruma saturs ir atkarīgi no centrifūgas ātruma: 
jo lielāks ir griešanās ātrums centrifūgas fāzē, jo lielāks ir trokšņa līmenis un jo 
mazāks ir atlikušais mitruma saturs.



23

LV 9 – Apkope un tīrīšana
9.1 Mazgāšanas līdzekļa nodalījuma tīrīšana
Vienmēr pārliecinieties, ka nodalījumā nav palikušas 
mazgāšanas līdzekļa atliekas. Tīriet nodalījumu regulāri 
(Att. 9-1):
1.	 Izvelciet nodalījumu, līdz tas apstājas.
2.	 Nospiediet atbrīvošanas pogu un izņemiet nodalīju-

mu.
3.	 Noslaukiet nodalījuma iekšpusi ar sausu drānu.
4.	 Izskalojiet nodalījumu zem ūdens, līdz tas ir tīrs, un 

ievietojiet to atpakaļ ierīcē.

9.2 Ierīces tīrīšana
	▶ Pirms tīrīšanas un apkopšanas atvienojiet ierīci no 

elektrotīkla.
	▶ Mašīnas korpusa (Att. 9-2) un gumijas detaļu tīrīšanai 

izmantojiet mīkstu drānu ar ziepjūdeni.
	▶ Nelietojiet organiskās ķimikālijas vai kodīgus 

šķīdinātājus.

9.3 Ieplūdes vārsts un ieplūdes filtrs 
Lai izvairītos no ūdens padeves aizsērēšanas kaļķakmens 
vai citu cietu daļiņu dēļ, regulāri tīriet ūdens ieplūdes filtru.

	▶ Atvienojiet ierīci no elektrotīkla un aizveriet ūdens 
krānu.

	▶ Atskrūvējiet ūdens ieplūdes šļūteni no ierīces aizmu-
gures (Att. 9-3) un no krāna.

	▶ Izskalojiet filtrus ar ūdeni un birsti (Att. 9-4).
	▶ Uzstādiet filtru un pieskrūvējiet šļūteni atpakaļ.
	▶ Atveriet krānu, lai pārbaudītu, vai nav noplūžu.

9.4 Bungas tīrīšana
	▶ Noņemiet no bungas nejauši iekļuvušos priekšmetus, 

īpaši metāla detaļas, piemēram, adatas, monētas 
u.c. (Att. 9-5), jo tie var izraisīt rūsas plankumus un 
bojājumus.

	▶ Rūsas plankumu noņemšanai izmantojiet tīrīšanas 
līdzekli bez hlora. Ievērojiet tīrīšanas līdzekļa ražotāja 
brīdinājumus.

	▶ Nelietojiet tīrīšanai cietus priekšmetus vai tērauda vilnu.
	▶ Pēc procedūras atveriet durvis, noslaukiet blīvējuma apkārtni ar dvieli, lai noņemtu 

traipus un putas, un uzturiet blīvējuma iekšpusi un ārpusi tīru. (Att. 9-5)

Piezīme: Higiēna
Regulārai apkopei mēs iesakām palaist programmu “Drum Clean” ik pēc 50 cikliem, 
lai novērstu iespējamo korozīvo nogulšņu veidošanos. 
Ja nepieciešams, pievienojiet nelielu daudzumu speciāla veļas mašīnas tīrīšanas 
līdzekļa mazgāšanas līdzekļa nodalījuma (3) sekcijā vai ievietojiet to tieši bungā.
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9.5 Ilgstoša dīkstāve
Ja ierīci neizmanto ilgāku laiku:
1.	 Izvelciet kontaktdakšu no elektrotīkla (Att. 9-6).
2.	 Aizveriet ūdens krānu (Att. 9-7).
3.	 Atveriet durvis, lai izvairītos no mitruma un smaka-

inu smaku veidošanās. Turiet durvis atvērtas, kamēr 
ierīce netiek izmantota.

Pirms nākamās lietošanas rūpīgi pārbaudiet barošanas 
kabeli, ūdens ieplūdes un izplūdes šļūteni. Pārliecinieties, 
ka viss ir pareizi uzstādīts un nav noplūžu.

9.6 Sūkņa filtrs
Tīriet filtru reizi mēnesī un pārbaudiet sūkņa filtru, 
piemēram, ja ierīce:

	▶ Neizvada ūdeni.
	▶  Neveic centrifūgu.
	▶  Darbības laikā rada neparastas skaņas.

1.	 Izslēdziet ierīci un izvelciet kontaktdakšu no elek-
trotīkla (Att. 9-8).

2.	 Nospiediet un atveriet apkopšanas lūku (Att. 9-9).
3.	 Novietojiet plakanas formas trauku ūdens savākšanai 

(Att. 9-10). Ūdens daudzums var būt liels!
4.	 Izvelciet notekcauruli un turiet tās galu virs trauka (Att. 

9-10).
5.	 Noņemiet gumijas aizbāzni no caurules (Att. 9-10).
6.	 Pēc pilnīgas iztukšošanas aizveriet cauruli (Att. 9-11) 

un ievietojiet to atpakaļ ierīcē.
7.	 Atskrūvējiet sūkņa filtru pretēji pulksteņrādītāja virzie-

nam un izņemiet to (Att. 9-12).
8.	 Noņemiet netīrumus un piesārņojumu (Att. 9-13).

BRĪDINĀJUMS!
Apdeguma risks! Sūkņa filtrā esošais ūdens 
var būt ļoti karsts! Pirms jebkādas darbības 
pārliecinieties, ka ūdens ir atdzisis.
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9.	 Rūpīgi notīriet sūkņa filtru, piemēram, zem tekoša 

ūdens (Att. 9-14).
10.	 Pēc tīrīšanas ievietojiet rokturi atpakaļ un pievelciet 

to, līdz tas vairs nekustas. Roktura pozīcijai jābūt ver-
tikālā stāvoklī (Att. 9-15).

11.	 Aizveriet apkopšanas lūku

UZMANĪBU!
	▶ Sūkņa filtra blīvgredzenam jābūt tīram un nebojātam. Ja vāks nav pareizi piev-

ilkts, var rasties ūdens noplūde.
	▶ Filtram jābūt pareizi uzstādītam, pretējā gadījumā var rasties noplūde.
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Daudzus radušos problēmu var atrisināt pašu spēkiem, bez īpašām zināšanām. Prob-
lēmas gadījumā, lūdzu, pārbaudiet visus norādītos risinājumus un izpildiet tālāk sniegtos 
norādījumus, pirms sazināties ar pēcpārdošanas apkalpošanas dienestu. Skatīt KLIEN-
TU APKALPOŠANA.

10.1 Informācijas kodi 
Tālāk norādītie kodi tiek parādīti tikai kā informācija par mazgāšanas ciklu. Nav ne-
pieciešams veikt nekādas darbības.

10.2 Problēmu novēršana ar kļūdu kodiem

BRĪDINĀJUMS!
	▶ Pirms apkopes izslēdziet ierīci un izvelciet kontaktdakšu no rozetes.
	▶ Elektroiekārtas drīkst apkalpot tikai kvalificēti elektriķi, jo nepareizs remonts 

var radīt būtiskus bojājumus.
	▶ Bojātu barošanas kabeli drīkst nomainīt tikai ražotājs, tā pilnvarots serviss vai 

atbilstošas kvalifikācijas personas, lai izvairītos no riska.

Kods Ziņojumi
1:25 Atlikušais mazgāšanas cikla laiks ir 1 stunda un 25 minūtes.
6:30 Atlikušais mazgāšanas cikla laiks ar izvēlēto beigu aizkavi ir 6 stundas un 30 minūtes.
End Mazgāšanas cikls ir beidzies. Ierīce izslēdzas automātiski.
Lock Durvis ir aizvērtas augsta ūdens līmeņa, augstas ūdens temperatūras vai centrifūgas 

dēļ.
OFF Skaņas signāls ir deaktivizēts.
on Skaņas signāls ir aktivizēts.
Clok Funkciju pogas ir bloķētas. Programmu mainīt nav iespējams.

Problēma Iemesls Risinājums
CLr FLtr •	 Izplūdes kļūda, 6 minūšu laikā ūdens 

nav pilnībā iztecējis.
•	 Notīriet sūkņa filtru.
•	 Pārbaudiet izplūdes šļūtenes uzstādījumu.

E2 •	 Durvju kļūda. •	 Aizveriet durvis kārtīgi.
E4 •	 Ūdens līmenis nav sasniegts 12 

minūšu laikā.
•	 Izplūdes šļūtene izraisa pašsifona 

efektu.

•	 Pārliecinieties, ka krāns ir pilnībā atvērts un 
ūdens spiediens ir normāls.

•	 Pārbaudiet izplūdes šļūtenes uzstādījumu.

E8 •	 Ūdens aizsardzības līmeņa kļūda. •	 Sazinieties ar pēcpārdošanas servisu.
F3 •	 Temperatūras sensora kļūda. •	 Sazinieties ar pēcpārdošanas servisu.
F4 •	 Sildes kļūda. •	 Sazinieties ar pēcpārdošanas servisu.
Eb •	 Brīdinājums par iestrēgušām 

drēbēm.
•	 Apturiet darbību, atveriet durvis un 

pārvietojiet veļu, pirms atkārtoti startējat 
programmu.

FH •	 IoT moduli neizdevās konfigurēt. •	 Sazinieties ar pēcpārdošanas servisu.
F7 •	 Motora kļūda. •	 Sazinieties ar pēcpārdošanas servisu.
F9 •	 Žāvētāja temperatūras sensora 

kļūda.
•	 Sazinieties ar pēcpārdošanas servisu.

FA •	 Ūdens līmeņa sensora kļūda. •	 Sazinieties ar pēcpārdošanas servisu.
FC0, FC1, 
FC2 või FC3

•	 Nenormāla sakaru kļūda. •	 Sazinieties ar pēcpārdošanas servisu.
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Problēma Iemesls Risinājums

Fd •	 Žāvētāja sildīšanas elementa kļūda. •	 Sazinieties ar pēcpārdošanas servisu.
FE •	 Žāvētāja motora kļūda •	 Atveriet notekas sūkni, lai iztukšotu ūdeni, 

izslēdziet ierīci un sazinieties ar tehnisko 
apkopi.

E12 •	 Žāvēšanas laikā ūdens līmenis ir 
pārāk augsts.

•	 Sazinieties ar pēcpārdošanas servisu.

E5 •	 Notekas kļūda. Ūdens pilnībā neiz-
plūda 1 minūtes laikā.

•	 Iztīriet sūkņa filtru. Pārbaudiet notekas 
šļūtenes pievienojumu.

10.3 Problēmu novēršana bez kļūdu kodiem
Problēma Iemesls Risinājums

Veļas mašī-
na nedarbo-
jas.

•	 Programma vēl nav iedarbināta.
•	 Durvis nav pareizi aizvērtas.
•	 Mašīna nav ieslēgta.
•	 Nav elektropadeves.
•	 Aktivizēta bērnu drošība.

•	 Pārbaudiet programmu un iedarbiniet to.
•	 Aizveriet durvis pareizi.
•	 Ieslēdziet mašīnu.
•	 Pārbaudiet elektropadevi.
•	 Deaktivizējiet bērnu drošību.

Veļas mašī-
na nepildās 
ar ūdeni.

•	 Ūdens netek.
•	 Ieplūdes šļūtene ir saliekta.
•	 Ieplūdes filtrs ir aizsērējis.
•	 Ūdens spiediens ir zemāks par 0,03 

MPa.
•	 Durvis nav pareizi aizvērtas.
•	 Ūdens padeves bojājums.

•	 Pārbaudiet ūdens krānu.
•	 Pārbaudiet ieplūdes šļūteni.
•	 Notīriet ieplūdes filtru.
•	 Pārbaudiet ūdens spiedienu.
•	 Aizveriet durvis pareizi.
•	 Pārliecinieties, ka ūdens padeve darbojas.

Mašīna 
izvada ūdeni 
uzpildes 
laikā.

•	 Izplūdes šļūtenes augstums ir zem 
80 cm.

•	 Izplūdes šļūtenes gals var būt ūdenī.

•	 Pārliecinieties, ka izplūdes šļūtenes augs-
tums ir 80–100 cm.

•	 Pārliecinieties, ka šļūtenes gals nav ūdenī.

Izplūdes 
kļūda.

•	 Izplūdes šļūtene ir aizsērējusi.
•	 Sūkņa filtrs ir aizsērējis.
•	 Izplūdes šļūtenes gals ir augstāk par 

100 cm no grīdas.

•	 Notīriet izplūdes šļūteni.
•	 Notīriet sūkņa filtru.
•	 Pārliecinieties, ka izplūdes šļūtene ir pareizi 

uzstādīta.
Spēcīga 
vibrācija 
centrifūgas 
laikā.

•	 Visi transportēšanas skrūves nav 
noņemtas.

•	 Mašīna nestāv uz stabilas virsmas.
•	 Mašīna ir pārslogota.

•	 Noņemiet visas transportēšanas skrūves.
•	 Pārliecinieties, ka grīda ir stabila un mašīna 

ir līmenī.
•	 Pārbaudiet veļas sadalījumu un līdzsvaru.

Mazgāšanas 
cikls apstā-
jas pirms 
beigām.

•	 Ūdens vai elektrības padeves 
traucējumi.

•	 Pārbaudiet ūdens un elektrības padevi.

Mazgāšanas 
cikls apstā-
jas uz dažām 
minūtēm.

•	 Ierīce parāda kļūdas kodu.
•	 Problēma rodas veļas sadalījumā.
•	 Programma veic iemērcēšanas fāzi.

•	 Pārbaudiet kļūdas kodus.
•	 Samaziniet vai pārdaliet veļu.
•	 Pārtrauciet programmu un iedarbiniet to 

vēlreiz.

Pārmērī-
gas putas 
veidojas 
bungā un/vai 
mazgāšanas 
līdzekļa nod-
alījumā.

•	 Mazgāšanas līdzeklis nav piemērots.
•	 Ir izmantots pārāk daudz 

mazgāšanas līdzekļa.

•	 Pārbaudiet mazgāšanas līdzekļa ieteikumus.
•	 Samaziniet mazgāšanas līdzekļa daudzumu.
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Problēma Iemesls Risinājums

Mazgāšanas 
laika au-
tomātiska 
pielāgošana.

•	 Mazgāšanas programmas ilgums 
tiek pielāgots.

•	 Tas ir normāli un neietekmē funkciona-
litāti.

Centrifūga 
neizdodas.

•	 Veļa nav līdzsvarota. •	 Pārbaudiet mašīnas ietilpību un veļas 
sadalījumu, pēc tam palaidiet centrifūgas 
programmu vēlreiz.

Mazgāšanas 
rezultāts nav 
apmierinošs.

•	 Netīrības pakāpe neatbilst izvēlētajai 
programmai.

•	 Mazgāšanas līdzekļa daudzums nav 
pietiekams.

•	 Ir pārsniegta maksimālā ietilpība.
•	 Veļas sadalījums bungā ir nevien-

mērīgs.

•	 Izvēlieties citu programmu.
•	 Izvēlieties mazgāšanas līdzekli atbilstoši 

netīrības pakāpei un ražotāja ieteikumiem.
•	 Samaziniet ietilpību.
•	 Izklājiet veļu vienmērīgi.

Uz veļas paliek 
mazgāšanas 
pulvera 
paliekas.

•	 Neizšķīdušas mazgāšanas līdzekļa 
daļiņas var palikt uz sausas veļas kā 
baltas pēdas.

•	 Izņemiet visas transportēšanas skrūves.
•	 Pārliecinieties, ka grīda ir stabila un mašīna 

ir līmenī.
•	 Pārbaudiet veļas sadalījumu un līdzsvaru.

Uz veļas paliek 
pelēki traipi.

•	 Izraisīti ar taukiem, krēmiem vai 
ziedēm.

•	 Apstrādājiet veļu iepriekš ar speciālu 
tīrīšanas līdzekli.

Piezīme: Putu veidošanās
Ja centrifūgas laikā tiek konstatēts pārmērīgs putu daudzums, motors apstājas un 
izplūdes sūknis tiek aktivizēts uz 90 sekundēm. Ja putu noņemšana neizdodas līdz 3 
reizēm, programma beidzas bez centrifūgas.

Ja kļūdu paziņojumi atkārtojas arī pēc nepieciešamo darbību veikšanas, izslēdziet ierīci, 
izvelciet barošanas kabeli no kontaktligzdas un sazinieties ar klientu apkalpošanu.

10.4 Elektroapgādes pārtraukuma gadījumā 
Pašreizējā programma un tās iestatījumi tiek saglabāti. Kad 
elektroapgāde tiek atjaunota, darbs turpinās. 
Ja elektroapgādes pārtraukums pārtrauc aktīvu 
mazgāšanas programmu, durvis mehāniski paliek bloķē-
tas. Lai izņemtu veļu, ūdens līmenim nedrīkst būt red-
zamam caur durvju stikla logu. – Apdeguma risks! Ūdens 
līmenis ir jāsamazina, kā aprakstīts nodaļā „Sūkņa filtrs“. 
Tikai tad jāvelk svira (A), kas atrodas zem apkopšanas lūkas 
(attēls 10-1), līdz durvju slēdzene atsprāgst. Pēc tam visas 
detaļas jāuzstāda atpakaļ.

Ja veļas mašīna ir drošā stāvoklī (ūdens līmenis ir zem durvju loga red-
zamās daļas, ūdens temperatūra ir zem 55 °C, iekšējā bumba negriežas), 
durvis var atvērt un mašīnu var lietot manuāli.
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11.1 Sagatavošana

	▶ Izņemiet ierīci no iepakojuma.
	▶ Noņemiet visu iepakojuma materiālu, tostarp aizsargplēvi no korpusa un putuplasta 

pamatni. Glabājiet tos bērniem nepieejamā vietā. Atverot iepakojumu, uz plastma-
sas maisa un lūkas var būt ūdens pilieni. Tā ir normāla parādība, kas rodas rūpnīcā 
veiktās ūdens pārbaudes dēļ.

11.2 PAPILDUS: Trokšņu slāpēšanas spilventiņu uzstādīšana
1.	 Atverot plastmasas iepakojumu, atradīsiet četrus 

trokšņu slāpēšanas spilventiņus. Tie tiek izmantoti 
trokšņa samazināšanai (att. 11-1).

2.	 Novietojiet veļas mašīnu uz sāniem tā, lai lūka būtu vērs-
ta uz augšu un apakšdaļa uz priekšu (att. 11-2).

3.	 Izņemiet trokšņu slāpēšanas spilventiņu(-us) un noņe-
miet abpusējās līmlentes aizsargplēvi; piestipriniet tos 
ap veļas mašīnas apakšdaļu, kā parādīts attēlā 3 (divi 
garākie spilventiņi pozīcijās 1 un 3, divi īsākie – pozīcijās 
2 un 4). Pēc tam novietojiet mašīnu atpakaļ vertikālā 
stāvoklī (att. 11-3).

Piezīme: Iepakojuma iznīcināšana
Glabājiet visu iepakojuma materiālu bērniem nepieejamā vietā un iznīciniet to videi 
draudzīgā veidā.

Silts ieteikums: 
Trokšņu izolācijas spilventiņš ir papildu elements. Tas var palīdzēt samazināt troksni. 
Uzstādiet to atbilstoši savām vajadzībām vai arī neatstādiet vispār.

11.3 Transportēšanas skrūvju noņemšana
1.	 Noņemiet visas transportēšanas skrūves (11-4. 

att.).
2.	 Noņemiet transportēšanas siksnas (no 0 līdz 2), 

atkarībā no modeļa (11-5. att.).
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11.4 Ierīces pārvietošana 
Ja mašīna jāpārvadā lielākā attālumā, pirms transportēšanas atkārtoti uzstādiet trans-
portēšanas skrūves, lai izvairītos no bojājumiem: montāža tiek veikta apgrieztā secībā. 

 
11.5 Ierīces izlīdzināšana 
Regulējiet visas kājiņas (att. 11-8), lai panāktu pilnīgi hori-
zontālu stāvokli. Tas samazina vibrāciju un līdz ar to arī trok-
sni lietošanas laikā. Tāpat samazinās nodilums. Regulēšanai 
iesakām izmantot līmeņrādi. Grīdai jābūt pēc iespējas 
stabilākai un līdzenākai.
1.	 Atbrīvojiet uzgriezni (1) ar atslēgu.
2.	 Regulējiet augstumu, griežot kājiņu (2).
3.	 Pieskrūvējiet uzgriezni (1) pie korpusa.

Piezīme: Glabājiet drošā vietā
Glabājiet visas transportēšanas aizsargdaļas drošā vietā turpmākai izmantošanai. Ja 
ierīce jātransportē atkārtoti, vispirms uzstādiet aizsargdaļas atpakaļ.

3.	 Noņemiet transportēšanas stieņus (no 0 līdz 
2), atkarībā no modeļa (11-6. att.).

4.	 Uzlieciet atveru vāciņus (no 5 līdz 6), atkarībā 
no modeļa (11-7. att.).
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11.6 Notekūdeņu pievienošana
Piestipriniet izplūdes šļūteni droši pie kanalizācijas caurules. Šļūtenes augstumam vienā 
punktā jābūt 80–100 cm virs ierīces apakšējās malas! Ja iespējams, vienmēr nostipriniet 
izplūdes šļūteni pie aizmugurē esošās skavas.

Iespējamie pieslēgumi:
11.6.1 Izplūdes šļūtene izlietnē

	▶ Uzkariniet izplūdes šļūteni ar U-balstu uz piemērota 
izmēra izlietnes malas (att. 11-9).

	▶ Nodrošiniet, lai U-balsts būtu pietiekami aizsargāts pret 
noslīdēšanu.

11.6.2 Izplūdes šļūtene kanalizācijas stāvvados
	▶ Stāvvada iekšējam diametram ar ventilācijas atveri jābūt vismaz 40 mm.
	▶ Ievietojiet izplūdes šļūteni 80–100 mm dziļumā stāvvadā.
	▶ Nostipriniet U-balstu un fiksējiet to pietiekami droši (att. 11-10).

11.6.3 Izplūdes šļūtenes pievienošana izlietnes sifonam
	▶ Pievienojumam jāatrodas virs sifona.
	▶ Izplūdes pieslēgums parasti ir aizvērts ar aizbāzni (A). 

Tas jānoņem, lai izvairītos no darbības traucējumiem 
(att. 11-11).

	▶ Piestipriniet izplūdes šļūteni ar skavu.

BRĪDINĀJUMS!
	▶ Izmantojiet pievienošanai tikai komplektā iekļauto šļūteņu komplektu
	▶ Neizmantojiet atkārtoti vecos šļūteņu komplektus!
	▶ Pievienojiet tikai pie aukstā ūdens padeves.
	▶ Pirms pievienošanas pārliecinieties, ka ūdens ir tīrs un dzidrs.

UZMANĪBU!
	▶ Izplūdes šļūtene nedrīkst atrasties ūdenī un tai nedrīkst būt noplūdes, tā jānosti-

prina droši. Ja izplūdes šļūtene tiek novietota uz grīdas vai caurules augstums ir 
mazāks par 80 cm, veļas mašīna uzpildes laikā nepārtraukti iztukšosies (pašsi-
fonēšanās).

	▶ Izplūdes šļūteni nedrīkst pagarināt. Ja nepieciešams, sazinieties ar klientu ap-
kalpošanu.
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11.7 Tīrā ūdens pievienošana 
Pārliecinieties, ka blīvgredzeni ir uzstādīti.
1.	 Pievienojiet ūdens šļūtenes leņķa galu ierīcei (att. 11-

12). Pievilkšanu veiciet ar roku.
2.	 Otru galu pievienojiet 3/4" vītnei ūdens krānam (att. 

11-13).

 
11.8 Elektriskais pieslēgums 
Pirms pieslēgšanas vienmēr pārbaudiet:

	▶ vai barošanas avots, kontaktligzda un drošinātājs atbilst 
norādītajam uz datu plāksnītes;

	▶ ka kontaktligzda ir iezemēta un netiek izmantoti 
sadalītāji vai pagarinātāji;

	▶ ka kontaktdakša un kontaktligzda pilnībā atbilst 
prasībām;

	▶ tikai Apvienotajā Karalistē: UK kontaktdakša atbilst 
standartam BS1363A.

Ievietojiet kontaktdakšu kontaktligzdā (att. 11-14).

BRĪDINĀJUMS!
	▶ Vienmēr pārliecinieties, ka visi pieslēgumi (barošana, notekūdeņu un tīrā ūdens 

šļūtene) ir droši, sausi un bez noplūdēm!
	▶ Pārliecinieties, ka šīs daļas netiek saspiestas, saliektas vai savītas.
	▶ Ja barošanas kabelis ir bojāts, to drīkst nomainīt tikai pilnvarots serviss (skatīt 

garantijas karti), lai izvairītos no riska.



12.1 Papildu tehniskie dati

12.2 Izstrādājuma izmēri

PRIEKŠSKATS SIENA SKATS NO AUGŠAS

Piezīme: Veļas mašīnas precīzs augstums ir atkarīgs no tā, cik daudz kājiņas ir izskrūvē-
tas no ierīces pamatnes. 
Uzstādīšanas vietai jābūt vismaz 40 mm platākai un 20 mm dziļākai nekā ierīces izmēri.

12.3 Standarti un direktīvas 
Šis produkts atbilst visām attiecīgajām ES direktīvām un saskaņotajiem standartiem, kas 
nodrošina CE marķējumu.
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HWD80-BP14357TU1
 HWD80-BP14357GTU1

Spriegums (V) 220-240 V~/50Hz
Strāvas stiprums (A) 10
Maksimālā jauda (W) 1950
Ūdens spiediens (MPa) 0.03≤P ≤1
Neto masa (kg) 63

PRODUKTA IZMĒRI HWD80-BP14357TU1 
HWD80-BP14357GTU1

H      Produkta kopējais augstums mm 850
W     Produkta kopējais platums mm 595
D5   Produkta kopējais dziļums (no augšējā 
paneļa līdz galvenā vadības paneļa izmēram) 
mm

462

D1   Produkta kopējais dziļums mm 507
D2   Durvju atvēršanas dziļums mm 992
D4   Minimālais attālums starp durvīm un 
blakus esošo sienu mm

188



Mēs iesakām izmantot Haier klientu apkalpošanu un oriģinālās rezerves daļas. Mājsaim-
niecības veļas mašīnām rezerves daļas ir pieejamas vismaz 10 gadus.
Ja ar jūsu ierīci rodas problēma, vispirms pārbaudiet sadaļu PROBLĒMU NOVĒRŠANA. 
Ja tur risinājumu neatrodat, sazinieties ar:

	▶ savu vietējo izplatītāju; 
	▶ servisu un atbalsta dienestu vietnē www.haier.com, kur atradīsiet tālruņu numurus, 

BUJ, kā arī iespēju iesniegt servisa pieprasījumu.
Lai iegūtu konkrētam produktam atbilstošu informāciju, pieslēdzieties Haier oficiālajai 
vietnei: 
https://www.haier-europe.com/en_GB/technical-assistance/ 
 un meklējiet savu modeli, noklikšķiniet uz produkta, lai atvērtu detalizēto lapu, un pēc 
tam uz „documents“, lai atrastu un lejupielādētu lietošanas instrukciju. Produkta in-
formāciju atradīsiet arī šajā lapā.
Lai sazinātos ar servisu, pārliecinieties, ka jums ir pieejama šāda informācija. 
Datus atradīsiet uz datu plāksnītes.

Modelis     ____________________                       Sērijas numurs   _____________________ 

Pārbaudiet arī garantijas karti, kas ir pievienota produktam.  
Vispārīgiem uzņēmējdarbības jautājumiem zemāk atradīsiet mūsu adreses Eiropā:

*Papildu informācijai skatiet www.haier.com
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Modeļa informācija ir pieejama produktu datubāzē adresē 
https://eprel.ec.europa.eu/, meklējot uz produkta etiķetes norādīto modeļa apzīmējumu 
laukā Model; saite uz modeli produktu datubāzē ir atrodama arī zemāk pie katra modeļa 
apzīmējuma.
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LT

Vartotojo vadovas 
Skalbyklė–džiovyklė

HWD80-BP14357TU1 
HWD80-BP14357GTU1



Ačiū LT

2 

Eksploatacijos nutraukimas
Padėkite saugoti aplinką ir žmonių sveikatą. Dėkite pakuotę į perdirbi-
mo konteinerius. Padėkite perdirbti elektros ir elektroninės įrangos atli-
ekas. Neišmeskite prietaisų, pažymėtų šiuo simboliu, į buitines atliekas. 
Nuneškite gaminį į vietinį perdirbimo centrą arba kreipkitės į savo saviv-
aldybę.

ĮSPĖJIMAS!
Sužalojimo arba užspringimo rizika!

LEGENDA
Įspėjimas – Svarbi saugos informacija

Bendroji informacija ir patarimai

Aplinkos informacija

Ačiū, kad įsigijote „Haier“ gaminį.
Prašome atidžiai perskaityti šias instrukcijas prieš naudojant prietaisą. Instrukcijose 
pateikta svarbi informacija, kuri padės jums geriausiai išnaudoti prietaiso galimybes, taip 
pat užtikrins saugų ir tinkamą įrengimą, naudojimą bei priežiūrą. 
Laikykite šį vadovą po ranka, kad galėtumėte bet kada pasinaudoti juo saugiam ir tinka-
mam naudojimui. 
 
Jei parduodate prietaisą, jį dovanojate ar paliekate persikraustydami, būtinai perduo-
kite kartu ir šį vadovą, kad naujasis savininkas galėtų susipažinti su prietaisu bei saugos 
įspėjimais.

Atjunkite prietaisą nuo elektros tinklo. Nupjaukite maitinimo laidą ir jį utilizuokite. Nuim-
kite durelių užraktą, kad vaikai ar augintiniai nepatektų į prietaisą.
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ĮSPĖJIMAS!
Prieš pirmą naudojimą

	▶ Įsitikinkite, kad transportavimo metu neatsirado pažeidimų.
	▶ Nuimkite visas transportavimo varžtus.
	▶ Pašalinkite visą pakuotę ir laikykite ją vaikams nepasiekiamoje 

vietoje.
	▶ Prietaisą visada perkelkite padedant bent dviem žmonėms, nes 

jis yra sunkus.

Prieš pirmą kartą įjungdami prietaisą, perskaitykite šias saugos in-
strukcijas!

Kasdienis naudojimas
	▶ Šį prietaisą gali naudoti vaikai nuo 8 metų amžiaus, taip pat as-

menys, turintys sumažintas fizines, jutimo ar protines galimybes 
arba neturintys pakankamai patirties ir žinių, jei jiems buvo suteik-
tos atitinkamos instrukcijos ar saugos nurodymai.

	▶ Saugokite jaunesnius nei 3 metų vaikus, kad jie neprieitų prie pri-
etaiso, nebent jie yra nuolatinėje priežiūroje.

	▶ Vaikams neleidžiama žaisti su prietaisu.
	▶ Neleiskite vaikams ar augintiniams būti prie prietaiso, kai durelės 

yra atidarytos.
	▶ Laikykite skalbimo priemones vaikams nepasiekiamoje vietoje.
	▶ Užsekite užtrauktukus, pritvirtinkite laisvus siūlus ir pasirūpinkite 

smulkiais daiktais, kad išvengtumėte skalbinių susipainiojimo. Jei 
reikia, naudokite skalbinių maišelį arba tinklelį.

	▶ Nelieskite ir nenaudokite prietaiso basomis kojomis ar šlapiomis/
šaltomis rankomis ar kojomis.

	▶ Nedengkite prietaiso jo veikimo metu ar po jo, kad drėgmė ir garai 
galėtų išgaruoti.

	▶ Nedėkite ant prietaiso sunkių daiktų ar šilumos bei drėgmės 
šaltinių.

	▶ Nenaudokite ir nelaikykite šalia prietaiso lengvai užsiliepsnojančių 
skalbimo priemonių ar cheminio valymo priemonių.

	▶ Nenaudokite prietaiso aplinkoje, kur yra lengvai užsiliepsnojančių 
aerozolių.

	▶ Neskalbti drabužių, kurie buvo apdoroti tirpikliais, kol jie visiškai 
neišdžiūvo gryname ore.
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ĮSPĖJIMAS!
Kasdienis naudojimas

Priežiūra / valymas

Įrengimas

	▶ Neištraukite ir nekiškite kištuko, jei patalpoje yra degiųjų dujų.
	▶ Neskalbti karštame vandenyje putplasčio ar kempininių 

medžiagų.
	▶ Neskalbti skalbinių, užterštų miltais.
	▶ Neatidarykite skalbimo priemonių stalčiaus skalbimo ciklo metu.
	▶ Nelieskite durelių skalbimo metu – jos įkaista.
	▶ Neatidarykite durelių, jei vandens lygis akivaizdžiai yra virš angos 

krašto.
	▶ Nespauskite durelių jėga. Durelės yra su automatine spyna ir at-

sivers pačios po tam tikro laiko, kai skalbimo ciklas bus pasibaigęs.
	▶ Išjunkite prietaisą po kiekvienos skalbimo programos ir prieš 

atliekant priežiūros darbus, taip pat atjunkite jį nuo elektros tinklo, 
kad taupytumėte energiją ir užtikrintumėte saugumą.

	▶ Atjungdami prietaisą nuo elektros tinklo, traukite už kištuko, o ne 
už laido.

	▶ Vaikai gali atlikti valymo ir priežiūros darbus tik prižiūrimi suau-
gusiųjų.

	▶ Prieš atlikdami priežiūros darbus, atjunkite prietaisą nuo elektros 
tinklo.

	▶ Laikykite liuko apatinę dalį švarią, o kai prietaisas nenaudoja-
mas, palikite dureles ir skalbimo priemonių stalčių pravirus, kad 
išvengtumėte nemalonaus kvapo.

	▶ Nenaudokite vandens srovės ar garų prietaiso valymui.
	▶ Sugedusį maitinimo laidą gali pakeisti tik gamintojas, įgaliotas 

servisas arba atitinkamai kvalifikuotas asmuo, kad būtų išvengta 
pavojaus.

	▶ Nemėginkite taisyti prietaiso patys. Gedimo atveju kreipkitės į 
klientų aptarnavimo tarnybą.

	▶ Pašalinkite iš prietaiso visus pašalinius daiktus, pvz., metalinius 
daiktus, chemines medžiagas, trapius daiktus, degias žvakes, 
cigaretes ir kt.

	▶ Prietaisą reikia pastatyti gerai vėdinamoje vietoje. Užtikrinkite 
pakankamai vietos, kad durelės galėtų visiškai atsidaryti.

	▶ Neįrenkite prietaiso lauke, drėgnoje vietoje ar zonoje, kur gali 
kilti vandens pažeidimų (pvz., po kriaukle ar šalia jos). Vandens 
nuotėkio atveju atjunkite prietaisą nuo elektros tinklo ir leiskite 
jam natūraliai išdžiūti.
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ĮSPĖJIMAS!

Kasdienis naudojimas
	▶ Įrenkite arba naudokite prietaisą tik patalpose, kuriose temper-

atūra yra aukštesnė nei +5 °C.
	▶ Neįrenkite prietaiso tiesiai ant kilimo arba arti sienos ar baldų.
	▶ Neįrenkite prietaiso tiesioginiuose saulės spinduliuose ar šilu-

mos šaltinių (pvz., viryklės, radiatorių) kaimynystėje.
	▶ Įsitikinkite, kad ant prietaiso duomenų lentelės nurodyta elek-

tros informacija atitinka elektros tinklą. Jei neatitinka, kreipkitės į 
elektriką.

	▶ Nenaudokite šakotuvų ar prailgintuvų.
	▶ Naudokite tik kartu pateiktą maitinimo laidą ir žarnų komplektą.
	▶ Įsitikinkite, kad maitinimo laidas ir kištukas nėra pažeisti. Jei jie 

pažeisti, juos gali pakeisti tik elektrikas.
	▶ Naudokite atskirą įžemintą elektros lizdą, kuris po įrengimo išliktų 

lengvai pasiekiamas. Prietaisas turi būti įžemintas. 
Tik Jungtinėje Karalystėje: prietaiso maitinimo laidas yra su trijų 
gyslų (su įžeminimu) kištuku, tinkamu standartiniam trijų gyslų 
(su įžeminimu) lizdui. Niekada nekirpkite ir nepašalinkite trečiojo 
(įžeminimo) kontakto. Po įrengimo kištukas turi būti pasiekiamas.

	▶ Įsitikinkite, kad žarnų jungtys yra tinkamai pritvirtintos ir nėra 
nuotėkio.

Numatytas naudojimas 
Šis prietaisas skirtas tik skalbimui drabužių, tinkamų skalb-
ti skalbyklėje. Visada laikykitės nurodymų, pateiktų ant drabužių 
etikečių. Prietaisas skirtas naudoti tik namuose, patalpose. Jo 
negalima naudoti komerciniais ar pramoniniais tikslais. 
Prietaiso modifikavimas ar pritaikymas neleidžiamas. Netinkamas 
naudojimas gali kelti pavojų ir panaikinti visas garantijas bei atsako-
mybę.
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2.1 Prietaiso vaizdas
Priekinis vaizdas (Pav. 2-1): Galinis vaizdas (Pav. 2-2):

Pastaba:
Dėl techninių pakeitimų ir skirtingų modelių tolesniuose skyriuose pateiktos ilius-
tracijos gali skirtis nuo jūsų prietaiso.

1	 Skalbiklio / minkštiklio stalčius
2	 Viršutinis paviršius
3	 Valdymo skydelis
4	 Durys
5	 Filtro dangtelis
6	 Reguliuojamos kojelės

1	 Transportavimo varžtai (T1–T4)
2	 Galinė danga
3	 Galinės dangos varžtai (6 vnt.)
4	 Maitinimo laidas
5	 Nutekamojo vandens žarna
6	 Įleidimo vožtuvas

2.2 Priedai
Įsitikinkite, kad rinkinyje yra šie priedai ir dokumentai (Pav. 2-3):

2-1 2-2 

2-3 

Įleidimo 
žarnos 
kom-

plektas

Nutekė-
jimo 

žarnos 
laikiklis

Triukšmo 
slopini-
mo pa-
galvėlės 

Energijos 
vartoji-

mo efek-
tyvumo 
etiketė

10 metų 
atsarginių 

dalių 
garantija

Skalbyklės 
ploviklio 

dozavimo 
lipdukas

Nau-
dotojo 
vado-

vas

Garan-
tijos 

kortelė

5 užd-
arymo 
kaiščiai
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3.1 IŠJUNGTA
Norėdami į jungti įrenginį, pasukite rankenėlę į bet kurią 
padėtį (išskyrus IŠJUNGTA). 
Norėdami išjungti įrenginį, pasukite rankenėlę į padėtį 
IŠJUNGTA (3–2 pav.).

1 IŠJUNGTA                                                                        4 Skalbyklės priemonių / minkštiklio stalčius

2 Programos pasirinkimo rankenėlė                                            5 Funkcijų mygtukai

3 Ekranas                                                                                                             6 „Start/Pauzė“        

Pastaba: Išjungimas
Be „Wi-Fi“ ryšio į jungtas įrenginys automatiškai išsijungs, jei per 2 minutes prieš pro-
gramos paleidimą jo neaktyvinsite arba pasibaigus programai. 
Esant „Wi-Fi“ ryšiui, budėjimo laikas yra 24 valandos.

3.2 Programos pasirinkimo rankenėlė 
Pasukdami rankenėlę (3–3 pav.), galite pasirinkti vieną 
iš 15 programų (išskyrus mygtuką „Aus“).

Pastaba: Garso signalas
Šiais atvejais garso signalas pagal numatytuosius nustatymus neskamba:

	▶ kai paspaudžiate mygtuką
	▶ gedimo atveju
	▶ programos pabaigoje
	▶ pasirenkant programą

Jei reikia, garso signalą galima į jungti; žr. SKYRIŲ „KASDIENIS NAUDOJIMAS“.

3.3 Ekranas
Ekrane (3–4 pav.) rodoma ši informacija:

	▶ Skalbimo trukmė
	▶ Uždelstas pabaigos laikas
	▶ Klaidų kodai ir techninės priežiūros informacija
	▶ Ekrano simboliai
	▶ Greiitis, temperatūra ir kt
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3.4 Funkcijos mygtukas „Uždelsimas“
Funkcijų mygtukai (3–5 pav.) leidžia pasirinkti papil-
domas parinktis prieš pradedant programą. Ekrane 
rodomi atitinkami indikatoriai. Išjungus įrenginį arba 
pasirinkus naują programą, visi pasirinkimai atšaukia-
mi. Jei mygtukas turi kelias parinktis, norimą parinktį 
galima pasirinkti paeiliui paliečiant mygtuką.

Pastaba: Gamykliniai nustatymai
Siekiant geriausių rezultatų kiekvienoje programoje, „Haier“ nustatė tikslius numatytu-
osius parametrus. Jei nėra ypatingų reikalavimų, rekomenduojama naudoti numatytu-
osius nustatymus.

3.4.1 Mygtukas „Flexy Time“ 
Palieskite šį mygtuką (3-6 pav.), kad pasirinktumėte „Greitas“ (sut-
rumpina pagrindinio plovimo laiką ir pagreitina plovimą), „Eco“ 
(sumažina plovimo vandens temperatūrą, kad sumažintų energijos 
suvartojimą) arba „Intensyvus“ (prailgina pagrindinio plovimo laiką ir 
sustiprina plovimą).
3.4.2 Poga „Aizsardzība pret saburzīšanos“ 
Programmām, kurās pieejama funkcija „Aizsardzība pret 
saburzīšanos“ (3-7. att.), nospiediet attiecīgo pogu. Tās ikona ie-
degsies. Nospiediet vēlreiz vai izvēlieties citu programmu, lai atceltu 
funkciju. Izmantojot funkciju „Aizsardzība pret saburzīšanos“, tiek sa-
mazināts maksimālais griešanās ātrums. Pēc centrifugēšanas veļas 
mašīna periodiski griež tvertni, lai novērstu pelējuma un nepatīkamu 
smaku veidošanos, samazinātu saburzīšanos un padarītu veļu 
gludāku pēc žāvēšanas. 
Darbības laikā LED displejā tiek rādīti simboli „- -“, „---“, „----“. Šis 
posms ilgst ne vairāk kā 12 stundas. Lietotājs jebkurā brīdī var nospi-
est „Start/Pause“, lai pabeigtu programmu.

Simbolis  Reikšmė
Uždelsimas.

Džiovinimas.

Būgno durelės užrakintos.

Valdymo skydelis užrakintas.

Įrenginys prijungtas prie „Wi-Fi“.

Apsauga nuo glamžymosi.

Nuotolinis valdymas.

Garinis režimas: „Smart“, „Allergycare“ – pagal numatytuosius 
nustatymus turi garinio skalbimo funkciją.

Greitas skalbimas.

Ekonomiškas.

Intensyvus.
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3.4.3 Mygtukas „Rinse+“ 
Palieskite šį mygtuką (3-8 pav.), kad skalbiniai būtų kruopščiau 
išskalauti švariu vandeniu. Rekomenduojama žmonėms, turintiems 
jautrią odą. Paspausdami mygtuką kelis kartus galite pasirinkti nuo 
nulio iki trijų papildomų skalavimų. Jie ekrane rodomi kaip P--0 / 
P--1 / P--2 / P--3. Skirtingos programos turi skirtingus pasirinki-
mus.
3.4.4 Mygtukas „Speed“ 
Palieskite šį mygtuką (3-9 pav.), kad pakeistumėte arba atšauk-
tumėte programos gręžimo greitį. Jei ekrane nerodoma reikšmė 
(„0“), skalbiniai nebus gręžiami.

3.4.5 Mygtukas „Temp.“ 
Palieskite šį mygtuką (3-10 pav.), kad pakeistumėte programos 
skalbimo vandens temperatūrą. Jei ekrane nerodoma reikšmė („-- 
°C“), vanduo nebus šildomas.

3.4.8 Mygtukas „Dry Level“ 
Palieskite šį mygtuką (3-13 pav.), kad pakeistumėte arba atšauk-
tumėte programos džiovinimo lygį pagal poreikį. 
dL-1: palieskite mygtuką „Džiovinimo lygis“, ekrane pasirodys dL-1 – 
drabužiai po džiovinimo tinkami lyginti. 
dL-2: palieskite mygtuką „Džiovinimo lygis“, ekrane pasirodys dL-2 – 
drabužiai po džiovinimo paruošti dėvėti. 
dL-3: palieskite mygtuką „Džiovinimo lygis“, ekrane pasirodys dL-3 – 
drabužius po džiovinimo galima tiesiog sudėti. 
Paliesdami mygtuką kelis kartus galite nustatyti džiovinimo trukmę 
0, 30, 60, 90, 120 arba 150 minučių (tikslus laikas priklauso nuo 
mašinos talpos). Jei ekrane rodomas „0“ arba reikšmė nerodoma, 
džiovinimo funkcija išjungta.

3.4.9 Mygtukas „Start/Pause“ 
Palieskite šį mygtuką (3-14 pav.), kad švelniai paleistumėte arba 
sustabdytumėte šiuo metu rodomą programą.

3.4.6 Mygtukas „Remote“ 
Trumpai paspauskite šį mygtuką, kad į jungtumėte arba iš-
jungtumėte įrenginio nuotolinį valdymą per hOn programėlę (3-11 
pav.).

3.4.7 Mygtukas „Delay“ 
Palieskite šį mygtuką (3-12 pav.), kad nustatytumėte programos 
uždelstą pradžią. Pabaigos laiko atidėjimą galima reguliuoti 30 
minučių žingsniais nuo 0,5 iki 24 val. (pabaigos laikas yra ilgesnis nei 
programos trukmė). 
Pavyzdžiui, jei ekrane rodomas „6:30“, tai reiškia, kad programa baig-
sis po 6 valandų ir 30 minučių. Paspauskite mygtuką „Start/Pause“, 
kad suaktyvintumėte uždelstą paleidimą.

Pastaba: Skystas skalbiklis
Naudojant skystą skalbiklį, nerekomenduojama naudoti uždelsto pabaigos laiko funk-
cijos.
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3.5 Vaikų užraktas
Pasirinkite programą ir ją paleiskite, tada palieskite mygtukus „Flexy 
Time“ ir „Delay“ (3–15 pav.) vienu metu 3 sekundes, kad užblokuo-
tumėte visus valdymo skydelio elementus nuo atsitiktinio paspaudi-
mo. Ekrane bus rodomas simbolis   . 
Norėdami atrakinti, vėl palieskite tuos pačius du mygtukus. Kai vaikų 
užraktas į jungtas, įsijungia atitinkamas indikatorius. Ši funkcija veikia 
tik tada, kai įrenginys yra į jungtas. 
Jei vaikų užraktas aktyvuotas ir paspaudžiamas bet kuris mygtukas, 
ekrane rodomas pranešimas                    (3–16 pav.), o pakeitimas nėra 
pritaikomas..

	▶ Rankiniu būdu nustatytą vaikų užraktą reikia išjungti rankiniu būdu, arba jis au-
tomatiškai išsijungs pasibaigus programai. Išjungus įrenginį ar įvykus klaidai, vaikų 
užraktas neišsijungia. Jis lieka aktyvus net ir vėl į jungus įrenginį.

	▶ Naudodami vaikų užraktą, pirmiausia paspauskite programos mygtuką, tada ak-
tyvuokite vaikų užraktą.

	▶ Laikykite jį nuspaustą 3 sekundes – vaikų užrakto indikatorius visiškai įsižiebs, ir 
užraktas bus į jungtas.

	▶ Vaikų užrakto negalima nustatyti ar išjungti per hOn programėlę.

3.6 Skalbiklio stalčius
Atidarę dozavimo stalčių, pamatysite šiuos skyrius (3–17 pav.): 
1: Pagrindinio skalbimo skyrius – skirti skalbimo milteliams arba 
skystam skalbikliui. 
2: Skalbiklio vožtuvo pasirinkiklis – pakelkite į viršų, jei naudojate 
skalbimo miltelius; palikite nuleistą, jei naudojate skystą skalbiklį. 
3: Audinių minkštiklio skyrius. 
4: Išankstinio skalbimo skyrius – nedideliam kiekiui skalbimo miltelių. 
5: Užrakto fiksatorius – paspauskite žemyn, kad galėtumėte ištrauk-
ti visą dozavimo stalčių. 
Rekomenduojamas skalbiklio tipas priklauso nuo pasirinktos skalbi-
mo temperatūros – žr. atitinkamo skalbiklio naudojimo instrukciją.

Pastaba: Ciklų skaičiaus tikrinimo procedūra
Procedūra: budėjimo režime pirmiausia pasirinkite programą „Cotton“, tuomet vienu 
metu paspauskite mygtukus „Temp.“ ir „Speed“. Ekrane 2 sekundėms bus parodytas 
atliktų ciklų skaičius, po to įrenginys grįš į budėjimo ekraną. 
Bendras skaičius padidėja 1 vienetu po kiekvieno programos užbaigimo. Kai ciklų 
skaičius viršija 9999, jis rodomas šešioliktainiu formatu.

Pastaba:
Norėdami pradėti susiejimo procedūrą, vadovaukitės programėlės nurodymais. Daugi-
au informacijos rasite skyriuje „hOn App“, 7 skyriuje.
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-- Vanduo nešildomas.
1.	 Pasirinkite 90 °C skalbimo temperatūrą tik esant specialiems higienos poreikiams.
2.	 Sumažinkite skalbiklio kiekį, nes programos trukmė yra trumpa.
3.	 Nedėkite arba dėkite tik nedidelį kiekį skalbimo miltelių. Nedidelį kiekį skalbiklio gali-

ma pridėti tik naudojant išankstinio skalbimo funkciją programėlėje. 
Esant stipriai suteptiems skalbiniams, skalbyklė gali smarkiai vibruoti arba judėti, jei 
drabužiai yra susisukę į gumulą. 
Konstrukcija ir techniniai duomenys gali būti keičiami be išankstinio įspėjimo siekiant 
pagerinti kokybę.

4.	 Visas Flexy Time funkcijas galima pasirinkti tik po temperatūros sureguliavimo, kad 
būtų atšaukta atitinkama piktograma         .
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Nuskaitykite QR kodą energijos ženklinimo etiketėje, kad gautumėte informacijos apie 
energijos suvartojimą. Faktinis energijos suvartojimas gali skirtis nuo deklaruoto, priklau-
somai nuo vietos sąlygų.

Pavyzdinė informacija (pagal Europos Komisijos reglamentą (ES) 2019/2023):

Nurodytos reikšmės programoms, kurios nėra Eco 40-60, yra tik orientacinės.

Pastaba: Automatinis svorio nustatymas
Įrenginys yra su automatine skalbinių svorio nustatymo funkcija. Mažesnio skalbinių 
kiekio atveju tam tikrose programose automatiškai sumažinamas energijos sunau-
dojimas, vandens kiekis ir skalbimo laikas. 
Ekrane rodomas numatytasis laikas gali skirtis priklausomai nuo skalbinių kiekio – tai 
taikoma programoms „Smart AI“, „Synthetic“, „Cotton“, „Cotton 20 °C“, „ECO 40-60“, 
„Mix“ ir „Night Wash“.
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6.1 Maitinimo šaltinis 
Prijunkite skalbyklę prie maitinimo šaltinio (220 V – 240 
V~/50 Hz; Pav. 6-1). Taip pat žr. skyrių Įrengimas (p. 29).

6.2 Vandens prijungimas
	▶ Prieš prijungdami patikrinkite, ar įleidžiamas van-

duo yra švarus ir skaidrus. 
	▶ Atsukite čiaupą (Pav. 6-2).

6.3 Skalbinio paruošimas
	▶ Rūšiuokite drabužius pagal audinį (medvilnė, sin-

tetiniai, vilna ar šilkas ir kt.) ir nešvarumo lygį (Pav. 
6-3). Laikykitės priežiūros nurodymų, pateiktų ant 
drabužių etikečių.

	▶ Atskirkite baltus drabužius nuo spalvotų. Spalvo-
tus audinius pirmiausia išskalbkite rankomis, kad 
įsitikintumėte, ar jie dažosi arba blunka.

	▶ Ištuštinkite kišenes (raktai, monetos ir kt.) ir nuim-
kite kietesnius dekoratyvinius daiktus (pvz., seges).

	▶ Drabužius be pamušalo, subtilius ir plonai austus audinius, pvz., nėrinių užuolaidas, 
dėkite į skalbinių maišelį, kad apsaugotumėte šiuos jautrius gaminius (geriau skalbti 
rankomis arba cheminiu būdu).

	▶ Užsekite užtrauktukus, lipdukus ir kabliukus, taip pat įsitikinkite, kad sagos yra tvirtai 
prisiūtos.

	▶ Smulkius daiktus, pvz., drabužius be pamušalo, subtilius apatinius (Dessous) ir 
mažus daiktus (pvz., kojines, diržus, liemenėles ir kt.), dėkite į skalbinių maišelį.

	▶ Išskleiskite didelius audinius, pvz., paklodę ar lovatiesę.
	▶ Apverskite džinsus bei margintus, dekoruotus ar ryškius audinius į vidų; jei reikia, 

skalbkite juos atskirai.

Pastaba: Sandarumas
Prieš naudojimą patikrinkite, ar čiaupo ir įleidimo žarnos jungtyse nėra nuotėkio, 
atsukę čiaupą.

DĖMESIO!
Neaustiniai gaminiai, taip pat maži, laisvi arba aštriais kraštais daiktai gali sugadinti 
drabužius ir prietaisą arba sutrikdyti jo veikimą.
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6.4 Skalbinio įkrovimas į prietaisą
	▶ Dėkite skalbinius į būgną po vieną.
	▶ Neperkraukite. Įsitikinkite, kad ant skalbinių krūvos galite uždėti ranką.
	▶ Atsargiai uždarykite dureles. Patikrinkite, kad jokie drabužiai nebūtų įstrigę tarpelyje.

Priežiūros lentelė

Skalbti iki 95 °C įprastu 
ciklu

Skalbti iki 60 °C įprastu 
ciklu

Skalbti iki 60 °C švelniu 
ciklu

Skalbti iki 40 °C įprastu 
ciklu

Skalbti iki 40 °C švelniu 
ciklu

Skalbti iki 40 °C labai 
švelniu ciklu

Skalbti iki 30 °C įprastu 
ciklu

Skalbti iki 30 °C švelniu 
ciklu

Skalbti iki 30 °C labai 
švelniu ciklu

Skalbti rankomis, maks. 
40 °C

Balinti leidžiama

Džiovinimas būgne galimas 
įprastoje temperatūroje

Cheminis valymas tetrak-
loretilene

Cheminis valymas anglia-
vandeniliuose

Nevalyti cheminiu būdu

Neleidžiamas profesionalus 
drėgnasis valymas

Profesionalus drėgnasis 
valymas

Lyginti maks. temperatūroje 
iki 200 °C

Nelyginti

Lyginti vidutinėje temper-
atūroje iki 150 °C

Lyginti žemoje temper-
atūroje iki 110 °C be garų 
(lyginimas su garais gali 
sukelti negrįžtamą žalą)

Džiovinimas būgne 
galimas žemoje temper-
atūroje

Džiovinti pakabinus Džiovinti paguldžius ant 
lygaus paviršiaus

Nedžiovinti būgne

Tik deguonimi (be 
chloro)

Nebalinti

Neskalbti

Skalbimas

Balinti

Džiovinimas

Lyginimas

Profesionali tekstilės priežiūra
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6.5 Skalbiklio pasirinkimas
	▶ Skalbimo efektyvumas ir rezultatas priklauso nuo naudojamo skalbiklio kokybės.
	▶ Naudokite tik skalbiklį, skirtą naudoti skalbyklėje.
	▶ Jei reikia, naudokite specialius skalbiklius, pvz., sintetiniams ir vilnoniams audiniams.
	▶ Peržiūrėkite rekomendacijas dėl ploviklio lipdukų, skirtų stalviršiui.
	▶ Nenaudokite cheminio valymo priemonių, pvz., trichloretileno ir panašių produktų.

Pasirinkite tinkamiausią skalbiklį

L = gel/liquid detergent          P = powder detergent          0 = optional          - = no
Naudojant skystą skalbiklį nerekomenduojama nustatyti laiko uždelsimo.
Rekomenduojame naudoti:

	▶ Skalbimo miltelius: nuo 20 °C iki 90 °C* (geriausia naudoti 40–60 °C temperatūroje)
	▶ Skalbiklį spalvotiems audiniams: nuo 20 °C iki 60 °C (geriausia naudoti 30–60 °C 

temperatūroje)
	▶ Skalbiklį vilnai / švelniems audiniams: nuo 20 °C iki 30 °C (geriausia naudoti 20–30 °C 

temperatūroje)
* Pasirinkite 90 °C skalbimo temperatūrą tik esant specialiems higienos reikalavimams. 
* Jei pasirinkta vandens temperatūra yra 60 °C ar aukštesnė, rekomenduojame naudoti 
mažesnį kiekį skalbiklio. Naudokite specialų dezinfekavimo priemonę, tinkamą med-
vilniniams arba sintetiniams audiniams. 
* Patartina naudoti mažesnį kiekį arba mažai putojančius skalbimo miltelius.
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6.6 Skalbiklio įdėjimas
1.	 Ištraukite skalbiklio stalčių.
2.	 Įdėkite reikiamas priemones į atitinkamus skyrius 

(Pav. 6-4).
3.	 Lengvu judesiu įstumkite stalčių atgal.

6.7 Įrenginio įjungimas 
Pasukite rankenėlę į bet kurią padėtį (išskyrus „Aus“), kad 
į jungtumėte įrenginį. Norėdami išjungti įrenginį, pasukite 
rankenėlę į padėtį OFF (6–5 pav.).

6.8 Programos pasirinkimas 
Norėdami pasiekti geriausių skalbimo rezultatų, pasir-
inkite programą, atitinkančią skalbinių nešvarumo lygį ir 
audinio tipą. 
Pasukite programos rankenėlę (6–6 pav.), kad pasir-
inktumėte tinkamą programą. Užsidegs atitinkamos 
programos LED indikatorius ir bus rodomi numatytieji 
nustatymai.

Pastaba:
	▶ Pašalinkite skalbiklio likučius iš stalčiaus prieš kitą skalbimo ciklą.
	▶ Nenaudokite per daug skalbiklio ar minkštiklio.
	▶ Laikykitės nurodymų, pateiktų ant skalbiklio pakuotės.
	▶ Visada dėkite skalbiklį tiesiogiai prieš skalbimo ciklo pradžią.
	▶ Koncentruotą skystą skalbiklį prieš naudojimą reikia praskiesti.
	▶ Nenaudokite skysto skalbiklio, jei pasirinkta funkcija „Atidėjimas“.
	▶ Rinkitės programos nustatymus atidžiai, laikydamiesi visų priežiūros etikečių 

simbolių ir programų lentelės.

Pastaba: Kvapų šalinimas
Prieš pirmąjį naudojimą rekomenduojame paleisti programą „Drum Clean“ be 
skalbinių, į skalbiklio skyrių įpylus nedidelį kiekį skalbiklio arba specialios skalbimo 
mašinų valymo priemonės, kad būtų pašalinti galimi likučiai.

6.9 Individualių parinkčių pridėjimas
Pasirinkite reikiamas parinktis ir nustatymus (Pav. 6-7); žr. 
valdymo skydelį.
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6.10 Skalbimo programos paleidimas 
Palieskite mygtuką „Start/Pause“ (6–8 pav.), kad pradėtumėte programą. 
Įrenginys veiks pagal esamus nustatymus. 
Pakeitimus galima atlikti tik atšaukus programą.

6.11 Skalbimo programos sustabdymas / atšaukimas 
Norėdami sustabdyti vykdomą programą, švelniai palieskite mygtuką „Start/Pause“. 
Palieskite dar kartą, kad tęstumėte veikimą. 
Norėdami atšaukti vykdomą programą ir visus jos nustatymus:
1.	 Palieskite mygtuką „Start/Pause“, kad sustabdytumėte vykdomą programą.
2.	 Pasukite rankenėlę, pasirinkite naują programą ir paleiskite ją.
6.12 Po skalbimo

1.	 Programos pabaigoje ekrane rodomas „             “. 
2.	 Įrenginys automatiškai išsijungia.
3.	 Išimkite skalbinius kuo greičiau, kad išsaugotumėte audinių kokybę ir išvengtumėte 

pernelyg didelio susiglamžymo.
4.	 Užsukite vandens tiekimą.
5.	 Ištraukite maitinimo laidą iš elektros lizdo.
6.	 Atidarykite dureles, kad išvengtumėte drėgmės ir nemalonaus kvapo susidarymo. 

Laikykite dureles atviras, kai įrenginys nenaudojamas.
7.	 Maži drabužių gabalai po greito gręžimo gali lengvai prilipti prie būgno sienelės — 

prieš uždarydami dureles įsitikinkite, kad jie buvo išimti.

6.13 Garso signalo įjungimas arba išjungimas 
Jei reikia, garso signalą galima nustatyti taip:
1.	 Įjunkite įrenginį.
2.	 Pasirinkite programą „Mix“.
3.	 Vienu metu paspauskite mygtukus „Flexy Time“ ir „Rinse+“ maždaug 3 sekundėms. 

Ekrane pasirodys „           “ ir garso signalas bus išjungtas. 
Norėdami į jungti garso signalą, dar kartą vienu metu paspauskite tuos pačius du 
mygtukus. Ekrane pasirodys „       “.

Pastaba: Durų užraktas
	▶ Saugumo sumetimais skalbimo ciklo metu durelės yra iš dalies užblokuotos. 

Durelės gali būti atidaromos tik pasibaigus programai arba jei programa buvo 
teisingai sustabdyta (žr. ankstesnį aprašymą).

	▶ Kai vandens lygis yra aukštas, vanduo karštas arba vyksta gręžimas, durelių atid-
aryti negalima; ekrane rodomas simbolis „                   “.

Pastaba: Budėjimo režimas / energijos taupymo režimas
Kai įrenginys į jungtas, jis pereina į budėjimo režimą, jei per 2 minutes iki programos 
pradžios ar po jos pabaigos nėra atliekami jokie veiksmai. Ekranas išsijungia. Taip 
taupoma energija. Norėdami išeiti iš budėjimo režimo, paspauskite mygtuką „Power“.
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7.1 Bendroji informacija 
Šis įrenginys yra aprūpintas „Wi-Fi“ technologija, leidžiančia jį valdyti nuotoliniu būdu per 
„hOn“ programėlę.

7.2 Reikalavimai
1.	 Wi-Fi tinklas: reikalingas maršrutizatorius, palaikantis 802.11b/g/n standartą ir 

veikiantis 2,4 GHz dažnių juostoje. 5 GHz dažnių juostoje veikiantys tinklai ir viešieji 
tinklai nepalaikomi. Tinklo pavadinimas (SSID) turi būti nuo 1 iki 31 simbolio, o slap-
tažodis – nuo 8 iki 64 simbolių. Šifravimo parinktys: atviras, WPA-PSK ir WPA2-PSK.

2.	 Suderinami įrenginiai: programėlė prieinama „Android“, „iOS“ ir „Huawei“ įrenginiams 
– tiek planšetiniams kompiuteriams, tiek išmaniesiems telefonams.

3.	 Vieta: įrenginį pastatykite vietoje, kurioje signalas „Wi-Fi“ yra stiprus.

7.3 hOn programėlės atsisiuntimas ir įdiegimas
1.	 Atsisiųskite programėlę nuskaitydami žemiau esantį QR kodą arba apsilankykite 

adresu go.haier-europe.com/download-app.

ĮSPĖJIMAS!
Laikykitės šiame vadove pateiktų saugos nurodymų net ir tada, kai naudojatės 
įrenginiu per programėlę. Šių nurodymų laikymasis yra būtinas saugiam įrenginio 
naudojimui.

Pastaba: Registracija
Profilio sukūrimas (registracija) reikalingas tik pirmą kartą naudojantis arba jei paskyra 
buvo ištrinta ar sustabdyta. 
Vėlesniam naudojimui tiesiog prisijunkite naudodami savo el. pašto adresą ir slap-
tažodį. 
Išbandykite programėlės DEMO režimą, kad susipažintumėte su „Wi-Fi“ funkcijomis.

Wi-Fi techniniai duomenys:
•	 Dažnis: 2400 MHz – 2483,5 MHz
•	 Didžiausia galia: 20 dBM
•	 Standartas: IEEE 802.11b/g/n ir BLE V4.2
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7.4 Įrenginio susiejimas

1.	 Atidarykite hOn programėlę, sukurkite naują profilį (arba prisijunkite, jei jau turite 
paskyrą).

2.	 Skalbyklė turi būti budėjimo režime. Trumpai palaikykite nuspaudę mygtuką   , 
kol ekrane pasirodys pranešimas „PA Ir“.

3.	 Programėlėje pasirinkite „Add Appliance“ ir vadovaukitės ekrane pateikiamomis 
instrukcijomis, kad užbaigtumėte nustatymą.

4.	 Kai ekrane 3 sekundėms pasirodo „donE“, po to „hOn“, o indikatorius pradeda lėtai 
mirksėti – ryšys sėkmingai užmegztas. 
Jei susiejimas nepavyksta ir ekrane rodoma „rE“ arba „trY“, galite pakartoti susieji-
mo procedūrą.

7.5 Nuotolinio valdymo įjungimas
1.	 Įsitikinkite, kad maršrutizatorius į jungtas ir prijungtas prie interneto.
2.	 Įdėkite skalbinius ir uždarykite dureles.
3.	 Įjunkite įrenginį.
4.	 Trumpai paspauskite mygtuką        . Durelės bus užrakintos.
5.	 Paleiskite programą naudodamiesi programėle. Valdymo skydelis bus išjungtas, 

išskyrus mygtukus „POWER“ ir „START/PAUSE“. Programos metu bus pasiekiama 
tik vaikų užrakto funkcija.

6.	 Nuotolinį valdymą taip pat galima į jungti programos metu, trumpai paspaudus 
mygtuką        .

Pastaba:
Namų tinklas turi būti nustatytas 2,4 GHz dažniui; 5 GHz tinklai nepalaikomi. 
Įsitikinkite, kad išmanusis telefonas prijungtas prie to paties 2,4 GHz „Wi-Fi“ tinklo, 
kurį norite naudoti įrenginio nustatymui.

Pastaba: Nuotolinio valdymo galiojimo laikas
Komandas per programėlę galima siųsti iki 24 valandų po nuotolinio valdymo į jungi-
mo.
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7.8 „Wi-Fi“ modulio išjungimas ir tinklo duomenų ištrynimas
Norėdami ištrinti išsaugotus „Wi-Fi“ tinklo duomenis ir išjungti „Wi-Fi“ modulį:
1.	 Įjunkite įrenginį.
2.	 Nepradėdami jokios programos, paspauskite ir laikykite mygtuką        5 sekundes, kol 

ekrane pasirodys „rESt“.
3.	 Paspauskite ir laikykite mygtuką „Delay“ dar 5 sekundes, kol ekrane pasirodys 

„donE“.
4.	 Nustatymų informacija bus ištrinta. Norėdami užbaigti, pasirinkite programą arba 

išjunkite įrenginį.
5.	 Norėdami atlikti naują nustatymą, pašalinkite įrenginį iš „hOn“ programėlės ir 

pradėkite naują susiejimo procedūrą.

7.6 Nuotolinio valdymo išjungimas
1.	 Programos metu galite išjungti nuotolinį valdymą trumpai paspausdami mygtuką              	

       ; programa tęsis. Programėlėje bus galima matyti programos būseną, tačiau 
nebus galima siųsti komandų (pvz., sustabdyti ar pristabdyti).

2.	 Jei leidžia saugos sąlygos, dureles galima atidaryti.
3.	 Norėdami tęsti nuotolinį valdymą per programėlę, įsitikinkite, kad durelės uždarytos, 

ir dar kartą trumpai paspauskite mygtuką       .

7.7 Ciklo pabaiga naudojant nuotolinį valdymą
1.	 Pasibaigus programai, durelės bus atidarytos, o nuotolinis valdymas išjungtas.
2.	 Po 2 minučių įrenginys automatiškai išsijungs..

Pastaba:
Naudokite šią procedūrą tik tuo atveju, jei planuojate parduoti įrenginį.
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Draugiškas aplinkai naudojimas

Bendroji informacija:

	▶ Norėdami pasiekti geriausią energijos, vandens, skalbimo priemonės ir laiko 
efektyvumą, naudokite rekomenduojamą maksimalią įkrovos talpą.

	▶ Neperkraukite (palikite rankos pločio tarpą virš skalbinių).
	▶ Lengvam nešvarumų lygiui pasirinkite programą „Quick 15’“.
	▶ Dozuokite skalbimo priemonę tiksliai pagal rekomendacijas.
	▶ Pasirinkite žemiausią pakankamą skalbimo temperatūrą – šiuolaikinės skalbimo 

priemonės veiksmingai valo ir esant žemesnei nei 60 °C temperatūrai.
	▶ Didinkite numatytuosius nustatymus tik esant stipriems nešvarumams.

	▶ Programa „Eco 40-60“ gali skalbti įprastai nešvarius medvilninius audinius, 
pažymėtus kaip tinkamus skalbti 40 °C arba 60 °C temperatūroje, vienu ir tuo 
pačiu ciklu; ši programa taip pat naudojama ES ekodizaino reikalavimų atitikties 
vertinimui.

	▶ Iš energijos suvartojimo požiūriu efektyviausios programos paprastai yra tos, 
kurios veikia žemesnėje temperatūroje ir turi ilgesnį veikimo laiką.

	▶ Triukšmo lygis ir likutinės drėgmės kiekis priklauso nuo gręžimo greičio: kuo 
didesnis gręžimo greitis gręžimo fazėje, tuo didesnis triukšmo lygis ir mažesnis 
likutinės drėgmės kiekis.
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9.1 Skalbyklės ploviklio stalčiaus valymas
Visada įsitikinkite, kad stalčiuje neliko skalbiklio likučių. 
Valykite stalčių reguliariai (9-1 pav.):
1.	 IIštraukite stalčių iki sustojimo.
2.	 Paspauskite atleidimo mygtuką ir išimkite stalčių.
3.	 Išvalykite stalčiaus vidų sausa šluoste.
4.	 Praskalaukite stalčių po tekančiu vandeniu, kol jis bus 

švarus, ir įdėkite jį atgal į įrenginį.

9.2 Įrenginio valymas
	▶ Prieš valydami ar atlikdami priežiūrą, atjunkite įrenginį 

nuo elektros tinklo.
	▶ Norėdami išvalyti mašinos korpusą (9-2 pav.) ir gu-

mines dalis, naudokite minkštą šluostę su muiluotu 
vandeniu.

	▶ Nenaudokite organinių chemikalų ar ėsdinančių 
tirpiklių.

9.3 Įvado vožtuvas ir įvado filtras 
Kad išvengtumėte vandens tiekimo užsikimšimo dėl kalk-
ių nuosėdų ar kitų kietų dalelių, reguliariai valykite vandens 
įvado filtrą.

	▶ Atjunkite įrenginį nuo elektros tinklo ir užsukite van-
dens čiaupą.

	▶ Atsukite vandens įvado žarną nuo įrenginio galo (9-3 
pav.) ir nuo čiaupo.

	▶ Išskalaukite filtrus vandeniu ir šepetėliu (9-4 pav.).
	▶ Įdėkite filtrą ir vėl prisukite žarną.
	▶ Atidarykite čiaupą ir patikrinkite, ar nėra nuotėkiou.

9.4 Būgno valymas
	▶ Pašalinkite iš būgno atsitiktinai patekusius daiktus, 

ypač metalinius elementus, tokius kaip adatos, mon-
etos ir pan. (9-5 pav.), nes jie gali sukelti rūdžių dėmes 
ar pažeidimus.

	▶ Rūdžių dėmėms pašalinti naudokite valiklį be chloro.
Laikykitės valymo priemonės gamintojo įspėjimų.

	▶ Nenaudokite kietų daiktų ar plieninės vilnos valymui.
	▶ Po procedūros atidarykite dureles, nuvalykite sandariklio sritį rankšluosčiu, kad 

pašalintumėte dėmes ir putas, ir palaikykite sandariklio vidų bei išorę švarią (9-5 
pav.)

Pastaba: Higiena
Reguliariai priežiūrai rekomenduojame paleisti programą „Drum Clean“ kas 50 ciklų, 
kad būtų išvengta galimų korozinių likučių susidarymo. 
Jei reikia, įpilkite nedidelį kiekį specialios skalbimo mašinų valymo priemonės į 
skalbiklio stalčiaus skyrių (3) arba įdėkite ją tiesiai į būgną.
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9.5 Ilgas prastovos laikotarpis
Jei įrenginys nenaudojamas ilgesnį laiką:
1.	 Ištraukite kištuką iš elektros tinklo (9-6 pav.).
2.	 Užsukite vandens čiaupą (9-7 pav.).
3.	 Atidarykite dureles, kad išvengtumėte drėgmės ir ne-

malonių kvapų susidarymo. Laikykite dureles atviras, 
kol įrenginys nenaudojamas.

Prieš kitą naudojimą atidžiai patikrinkite maitinimo laidą, 
vandens įvado ir išleidimo žarnas. Įsitikinkite, kad viskas 
tinkamai prijungta ir nėra nuotėkio.

9.6 Siurblio filtras
Valykite filtrą kartą per mėnesį ir patikrinkite siurblio filtrą, 
pavyzdžiui, jei įrenginys:

	▶ Neišleidžia vandens.
	▶ Negręžia.
	▶ Veikimo metu skleidžia neįprastus garsus.

1.	 Išjunkite įrenginį ir ištraukite kištuką iš elektros tinklo 
(9-8 pav.).

2.	 Paspauskite ir atidarykite priežiūros dangtelį (9-9 pav.).
3.	 Pastatykite platų indą vandeniui surinkti (9-10 pav.). 

Vandens kiekis gali būti didelis!
4.	 Ištraukite drenažo žarnelę ir laikykite jos galą virš indo 

(9-10 pav.).
5.	 Nuimkite guminį kamštį nuo žarnelės (9-10 pav.).
6.	 Visiškai išleidę vandenį, uždarykite žarnelę (9-11 pav.) 

ir įdėkite ją atgal į įrenginį. 

7.	 Atsukite siurblio filtrą prieš laikrodžio rodyklę ir išimkite 
jį (9-12 pav.).

8.	 Pašalinkite nešvarumus ir nuosėdas (9-13 pav.).

ĮSPĖJIMAS!
Nudegimo pavojus! Siurblio filtre esantis vanduo 
gali būti labai karštas! Prieš atlikdami bet kokius 
veiksmus, įsitikinkite, kad vanduo atvėsęs.
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9.	 Atsargiai išvalykite siurblio filtrą, pavyzdžiui, po 

tekančiu vandeniu (9-14 pav.).
10.	 Po valymo įdėkite rankenėlę atgal ir priveržkite ją, kol 

ji daugiau nebesisuks. Rankenėlės padėtis turi būti 
vertikali (9-15 pav.).

11.	 Uždarykite priežiūros dangtelį.

DĖMESIO!
	▶ Siurblio filtro sandarinimo žiedas turi būti švarus ir nepažeistas. Jei dangtelis 

tinkamai nepriveržtas, gali nutekėti vanduo.
	▶ Filtras turi būti tinkamai sumontuotas, kitaip gali atsirasti nuotėkis.
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Daugelį iškilusių problemų galima išspręsti savarankiškai, neturint specialių žinių. 
Iškilus problemai, prieš kreipdamiesi į garantinį aptarnavimą, patikrinkite visus nurodytus 
sprendimus ir vykdykite toliau pateiktas instrukcijas. 
Žr. KLIENTŲ APTARNAVIMAS.

10.1 Informaciniai kodai 
Toliau pateikti kodai rodomi tik kaip informacija apie skalbimo ciklą. Jokie veiksmai nerei-
kalingi.

10.2 Problemų šalinimas pagal klaidų kodus

ĮSPĖJIMAS!
	▶ Prieš atlikdami priežiūros darbus, išjunkite įrenginį ir ištraukite kištuką iš elek-

tros lizdo.
	▶ Elektros įrangą gali remontuoti tik kvalifikuoti elektrikai, nes netinkamas re-

montas gali sukelti rimtų pažeidimų.
	▶ Pažeistą maitinimo laidą gali pakeisti tik gamintojas, jo įgaliotas servisas arba 

tinkamą kvalifikaciją turintys specialistai, kad būtų išvengta pavojaus.

Kodas  Pranešimai
1:25 Likęs skalbimo ciklo laikas – 1 valanda ir 25 minutės.
6:30 Likęs skalbimo ciklo laikas su pasirinktu užbaigimo atidėjimu – 6 valandos ir 30 

minučių.
End Skalbimo ciklas baigtas. Įrenginys išsijungia automatiškai.
Lock Durelės uždarytos dėl aukšto vandens lygio, aukštos vandens temperatūros arba 

gręžimo ciklo.
OFF Garso signalas išjungtas.
on Garso signalas į jungtas.
Clok Funkcijų mygtukai užrakinti. Programos keisti negalima.

Problema Priežastis Sprendimas
CLr FLtr •	 Išleidimo klaida – per 6 minutes 

vanduo visiškai neišbėgo.
•	 Išvalykite siurblio filtrą.
•	 Patikrinkite išleidimo žarnos montavimą.

E2 •	 Durelių klaida. •	 Gerai uždarykite dureles.
E4 •	 Vandens lygis nepasiekė reikiamo 

per 12 minučių.
•	 Išleidimo žarna sukelia savaiminio 

sifono efektą.

•	 sitikinkite, kad čiaupas visiškai atidarytas ir 
vandens slėgis normalus.

•	 Patikrinkite išleidimo žarnos montavimą.

E8 •	 Vandens apsaugos lygio klaida. •	 Susisiekite su garantinio aptarnavimo 
centru.

F3 •	 Temperatūros jutiklio klaida. •	 Susisiekite su garantinio aptarnavimo 
centru.

F4 •	 Kaitinimo gedimas •	 Susisiekite su garantinio aptarnavimo 
centru.

Eb •	 Įspėjimas apie įstrigusius drabužius. •	 Sustabdykite veikimą, atidarykite dureles 
ir perkelkite skalbinius prieš vėl paleisdami 
programą.

FH •	 Nepavyko sukonfigūruoti IoT 
modulio.

•	 Susisiekite su garantinio aptarnavimo 
centru.

F7 •	 Variklio klaida. •	 Susisiekite su garantinio aptarnavimo 
centru.

F9 •	 Džiovyklės temperatūros jutiklio 
klaida.

•	 Susisiekite su garantinio aptarnavimo 
centru.

FA •	 Vandens lygio jutiklio klaida. •	 Susisiekite su garantinio aptarnavimo 
centru.
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Problema Priežastis Sprendimas

FC0, FC1, 
FC2 arba 
FC3

•	 Nenormalus ryšio sutrikimas. •	 Susisiekite su garantinio aptarnavimo 
centru.

Fd •	 Džiovyklės kaitinimo elemento 
klaida.

•	 Susisiekite su garantinio aptarnavimo 
centru.

FE •	 Džiovyklės variklio klaida. •	 Atidarykite drenažo siurblį, kad išleistumėte 
vandenį, išjunkite įrenginį ir kreipkitės į 
techninę priežiūrą.

E12 •	 Džiovinimo metu vandens lygis per 
aukštas.

•	 Susisiekite su garantinio aptarnavimo 
centru.

E5 •	 Išleidimo klaida. Vanduo neišbėgo 
visiškai per 1 minutę.

•	 Išvalykite siurblio filtrą. Patikrinkite drenažo 
žarnos prijungimą.

10.3 Problemų šalinimas be klaidų kodų
Problema Priežastis Sprendimas

Skalbyklė 
neveikia.

•	 Programa dar nepaleista.
•	 Durelės netinkamai uždarytos.
•	 Skalbyklė neį jungta.
•	 Nėra elektros tiekimo.
•	 Įjungta vaikų saugos funkcija.

•	 Patikrinkite programą ir ją paleiskite.
•	 Uždarykite dureles tinkamai.
•	 Įjunkite skalbyklę.
•	 Patikrinkite elektros tiekimą.
•	 Išjunkite vaikų saugos funkciją.

Skalbyklė 
nepildo 
vandens.

•	 Vanduo neteka.
•	 Vandens įvado žarna yra užlenkta.
•	 Įvado filtras užsikimšęs.
•	 Vandens slėgis mažesnis nei 0,03 

MPa.
•	 Durelės netinkamai uždarytos.
•	 Vandens tiekimo sutrikimas.

•	 Patikrinkite vandens čiaupą.
•	 Patikrinkite įvado žarną.
•	 Išvalykite įvado filtrą.
•	 Patikrinkite vandens slėgį.
•	 Uždarykite dureles tinkamai.
•	 Įsitikinkite, kad vandens tiekimas veikia.

Skalbyklė 
išleidžia van-
denį pildymo 
metu.

•	 Išleidimo žarnos aukštis yra 
mažesnis nei 80 cm.

•	 Išleidimo žarnos galas gali būti 
panardintas į vandenį.

•	 Įsitikinkite, kad išleidimo žarnos aukštis yra 
80–100 cm.

•	 Įsitikinkite, kad žarnos galas nėra panardin-
tas į vandenį.

Išleidimo 
klaida.

•	 Išleidimo žarna užsikimšusi.
•	 Siurblio filtras užsikimšęs.
•	 Išleidimo žarnos galas yra aukščiau 

nei 100 cm nuo grindų.

•	 Išvalykite išleidimo žarną.
•	 Išvalykite siurblio filtrą.
•	 Įsitikinkite, kad išleidimo žarna sumontuota 

teisingai.
Stipri 
vibracija 
gręžimo 
metu.

•	 Neišimti visi transportavimo varžtai.
•	 Skalbyklė nestovi ant stabilaus 

paviršiaus.
•	 Skalbyklė yra perkrauta.

•	 Pašalinkite visus transportavimo varžtus.
•	 Įsitikinkite, kad grindys stabilios ir skalbyklė 

pastatyta lygiai.
•	 Patikrinkite skalbinių pasiskirstymą ir pusi-

ausvyrą.
Skalbimo 
ciklas susto-
ja nepasi-
baigęs.

•	 Vandens arba elektros tiekimo 
sutrikimai.

•	 Patikrinkite vandens ir elektros tiekimą.

Skalbi-
mo ciklas 
kelioms 
minutėms 
sustoja.

•	 Įrenginys rodo klaidos kodą.
•	 Problema kyla dėl netolygaus 

skalbinių pasiskirstymo.
•	 Programa atlieka mirkymo fazę.

•	 Patikrinkite klaidų kodus.
•	 Sumažinkite arba tolygiai paskirstykite 

skalbinius.
•	 Sustabdykite programą ir paleiskite ją dar 

kartą.
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Problema Priežastis Sprendimas

Būgne ir (ir/
arba) skalbiklio 
stalčiuje susi-
daro per daug 
putų.

•	 Naudotas netinkamas skalbimo 
priemonės.

•	 Panaudota per daug skalbiklio.

•	 Patikrinkite skalbimo priemonės re-
komendacijas.

•	 Sumažinkite skalbiklio kiekį.

Automatinis 
skalbimo laiko 
reguliavimas.

•	 Skalbimo programos trukmė ko-
reguojama automatiškai.

•	 Tai normalu ir neturi įtakos įrenginio 
veikimui.

Gręžimas 
nevyksta.

•	 Skalbiniai nesubalansuoti. •	 Patikrinkite skalbyklės įkrovą ir skalbinių 
pasiskirstymą, tuomet paleiskite gręžimo 
programą dar kartą.

Skalbimo 
rezultatas 
nepaten-
kinamas.

•	 Nešvarumo lygis neatitinka pasirink-
tos programos.

•	 Skalbimo priemonės kiekis nepa-
kankamas.

•	 Viršyta maksimali įkrovos talpa.
•	 Skalbiniai būgne pasiskirstę netoly-

giai.

•	 Pasirinkite kitą programą.
•	 Pasirinkite skalbimo priemonę pagal neš-

varumo lygį ir gamintojo rekomendacijas.
•	 Sumažinkite įkrovą.
•	 Paskirstykite skalbinius tolygiai.

Ant skalbinių 
lieka skalbimo 
miltelių likučių.

•	 Neištirpusios skalbimo priemonės 
dalelės gali likti ant sausų skalbinių 
kaip baltos dėmės.

•	 Pašalinkite visus transportavimo varžtus.
•	 Įsitikinkite, kad grindys stabilios ir 

skalbyklė pastatyta lygiai.
•	 Patikrinkite skalbinių pasiskirstymą ir 

pusiausvyrą.
Ant skalbinių 
lieka pilkų 
dėmių.

•	 Sukelia riebalai, kremai arba tepalai. •	 Iš anksto apdorokite skalbinius specialia 
valymo priemone.

Pastaba: Putų susidarymas
Jei gręžimo metu nustatomas per didelis putų kiekis, variklis sustabdomas, o išleidi-
mo siurblys į jungiamas 90 sekundžių. 
Jei putų pašalinti nepavyksta per 3 kartus, programa baigiasi be gręžimo ciklo.

Jei klaidos pranešimai kartojasi net ir atlikus reikiamus veiksmus, išjunkite įrenginį, 
ištraukite maitinimo laidą iš elektros lizdo ir kreipkitės į klientų aptarnavimo centrą.

10.4 Elektros tiekimo pertraukimo atveju 
Dabartinė programa ir jos nustatymai išsaugomi. Kai elek-
tros tiekimas atstatomas, darbas tęsiamas. 
Jei elektros tiekimo pertrauka įvyksta vykstant aktyviai 
skalbimo programai, durelės lieka mechaniškai užrakintos. 
Norint išimti skalbinius, vandens lygis neturi būti matomas 
pro durelių stiklą. – Nudegimo pavojus! Vandens lygį reikia 
sumažinti taip, kaip aprašyta skyriuje „Siurblio filtras“. 
Tik po to galima patraukti svirtį (A), esančią po priežiūros 
dangteliu (10-1 pav.), kol durelių užraktas atsidarys. 
Tada visas dalis reikia įdėti atgal į vietą.

Jei skalbyklė yra saugioje būsenoje (vandens lygis žemiau matomos du-
relių stiklo dalies, vandens temperatūra žemesnė nei 55 °C, vidinis būgnas 
nesisuka), dureles galima atidaryti ir skalbyklę naudoti rankiniu būdu.
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11.1 Paruošimas

	▶ Išimkite įrenginį iš pakuotės.
	▶ Pašalinkite visą pakuotės medžiagą, įskaitant apsauginę plėvelę nuo korpuso ir put-

plasčio pagrindą. Laikykite jas vaikams nepasiekiamoje vietoje. 
Atidarius pakuotę, ant plastikinio maišelio ar durelių gali būti vandens lašų. Tai nor-
malu — jie atsiranda dėl gamykloje atlikto vandens bandymo..

11.2 PAPILDOMAI: Triukšmo slopinimo pagalvėlių montavimas
1.	 Atidarę plastikinę pakuotę, rasite keturias triukšmo 

slopinimo pagalvėles. Jos naudojamos triukšmui su-
mažinti (11-1 pav.).

2.	 Padėkite skalbyklę ant šono taip, kad durelės būtų 
nukreiptos į viršų, o apačia – į priekį (11-2 pav.).

3.	 Išimkite triukšmo slopinimo pagalvėles ir nuimkite dvi-
pusės lipnios juostos apsauginę plėvelę; pritvirtinkite jas 
aplink skalbyklės apačią, kaip parodyta 3 paveiksle (dvi 
ilgesnės pagalvėlės – 1 ir 3 pozicijose, dvi trumpesnės 
– 2 ir 4 pozicijose). Po to pastatykite skalbyklę atgal į 
vertikalią padėtį (11-3 pav.).

Pastaba: Pakuotės utilizavimas
Laikykite visą pakuotės medžiagą vaikams nepasiekiamoje vietoje ir utilizuokite ją 
aplinkai draugišku būdu.

Draugiškas patarimas: 
Triukšmo izoliacijos pagalvėlė yra papildomas elementas. Ji gali padėti sumažinti 
triukšmą. Montuokite ją pagal savo poreikius arba visai nemontuokite.

11.3 Transportavimo varžtų nuėmimas
1.	 Nuimkite visus transportavimo varžtus (11-4 

pav.).
2.	 Pašalinkite transportavimo juostas (nuo 0 iki 2), 

priklausomai nuo modelio (11-5 pav.).
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11.4 Įrenginio perkėlimas 
Jei skalbyklę reikia transportuoti didesniu atstumu, prieš gabenimą vėl sumontuokite 
transportavimo varžtus, kad būtų išvengta pažeidimų – montavimas atliekamas atvirkš-
tine seka. 

 
11.5 Įrenginio išlygiavimas 
Reguliuokite visas kojeles (11-8 pav.), kad pasiektumėte 
visiškai horizontalią padėtį. Tai sumažina vibraciją ir atitinka-
mai triukšmą naudojimo metu, taip pat sumažina nusidėvė-
jimą. Reguliavimui rekomenduojama naudoti gulsčiuką. 
Grindys turi būti kuo stabilesnės ir lygesnės.
1.	 Atsukite veržlę (1) raktu.
2.	 Reguliuokite aukštį sukdami kojelę (2).
3.	 Prisukite veržlę (1) prie korpuso.

Pastaba: Laikykite saugioje vietoje
Laikykite visas transportavimo apsaugines dalis saugioje vietoje, kad prireiktų jas 
panaudoti vėl. Jei įrenginį reikės transportuoti dar kartą, pirmiausia sumontuokite 
apsaugines dalis atgal.

3.	 Pašalinkite transportavimo strypus (nuo 0 iki 
2), priklausomai nuo modelio (11-6 pav.).

4.	 Uždėkite angų dangtelius (nuo 5 iki 6), priklau-
somai nuo modelio (11-7 pav.).
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11.6 Nuotekų prijungimas
Tvirtai prijunkite išleidimo žarną prie kanalizacijos vamzdžio. Žarnos aukštis viename 
taške turi būti 80–100 cm virš įrenginio apatinės briaunos! Jei įmanoma, visada pritvirt-
inkite išleidimo žarną prie galinėje pusėje esančios spaustuvo laikiklio.

Galimi prijungimo būdai:
11.6.1 Išleidimo žarna į kriauklę

	▶ Užkabinkite išleidimo žarną su U laikikliu ant tinkamo 
dydžio kriauklės krašto (11-9 pav.).

	▶ Užtikrinkite, kad U laikiklis būtų pakankamai apsaugotas 
nuo nuslydimo.

11.6.2 Išleidimo žarna į kanalizacijos stovą
	▶ Stovo vidinis skersmuo su ventiliacijos anga turi būti ne mažesnis kaip 40 mm.
	▶ Įstatykite išleidimo žarną 80–100 mm gylyje į stovą.
	▶ Tvirtai pritvirtinkite U laikiklį (11-10 pav.).

11.6.3 Išleidimo žarnos prijungimas prie kriauklės sifono
	▶ Prijungimo taškas turi būti virš sifono.
	▶ Išleidimo jungtis paprastai būna uždaryta kamščiu (A). Jį 

reikia nuimti, kad būtų išvengta veikimo sutrikimų (11-
11 pav.).

	▶ Pritvirtinkite išleidimo žarną spaustuvu.

ĮSPĖJIMAS!
	▶ Naudokite tik komplekte pateiktą žarnų rinkinį prijungimui.
	▶ Nenaudokite senų žarnų rinkinių pakartotinai!
	▶ Prijunkite tik prie šalto vandens tiekimo.
	▶ Prieš prijungdami įsitikinkite, kad vanduo yra švarus ir skaidrus.

DĖMESIO!
	▶ Išleidimo žarna neturi būti panardinta į vandenį ir joje neturi būti nuotėkių – ją 

reikia tvirtai pritvirtinti. 
Jei išleidimo žarna padėta ant grindų arba vamzdžio aukštis mažesnis nei 80 
cm, skalbyklė pildymo metu nuolat išleis vandenį (susidarys savaiminis sifono 
efektas).

	▶ Išleidimo žarnos negalima ilginti. Jei reikia, kreipkitės į klientų aptarnavimo cen-
trą.
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11.7 Švaraus vandens prijungimas 
Įsitikinkite, kad sandarinimo žiedai yra tinkamai sumontuoti.
1.	 Prijunkite vandens žarnos kampinį galą prie įrenginio 

(11-12 pav.). Priveržkite ranka.
2.	 Kitą galą prijunkite prie 3/4" sriegio vandens čiaupo 

(11-13 pav.).

 
11.8 Elektros prijungimas 
Prieš prijungdami visada patikrinkite:

	▶ ar maitinimo šaltinis, lizdas ir saugiklis atitinka duomenų 
lentelėje nurodytas reikšmes;

	▶ ar elektros lizdas yra įžemintas ir nenaudojami šakotuvai 
ar ilgintuvai;

	▶ ar kištukas ir lizdas visiškai atitinka reikalavimus;
	▶ tik Jungtinėje Karalystėje: ar JK kištukas atitinka stand-

artą BS1363A.

Įkiškite kištuką į elektros lizdą (11-14 pav.).

ĮSPĖJIMAS!
	▶ Visada įsitikinkite, kad visi prijungimai (maitinimo, nuotekų ir švaraus vandens 

žarnos) yra tvirtai pritvirtinti, sausi ir be nuotėkių!
	▶ Įsitikinkite, kad šios dalys nėra suspaustos, užlenktos ar susuktos.
	▶ Jei maitinimo laidas pažeistas, jį gali pakeisti tik įgaliotas servisas (žr. garantinį 

taloną), kad būtų išvengta pavojaus.



12.1 Papildomi techniniai duomenys

12.2 Gaminių matmenys

PERŽIŪRA SIENA VAIZDAS IŠ VIRŠAUS

Pastaba: Skalbyklės tikslus aukštis priklauso nuo to, kiek kojelės yra išsuktos iš įrenginio 
pagrindo. Įrengimo vieta turi būti bent 40 mm platesnė ir 20 mm gilesnė nei įrenginio 
matmenys.

12.3 Standartai ir direktyvos 
Šis gaminys atitinka visus taikomus ES direktyvų ir suderintų standartų reikalavimus, 
kurie užtikrina CE žymėjimą.
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HWD80-BP14357TU1 
HWD80-BP14357GTU1

Įtampa (V) 220-240 V~/50Hz
Srovė (A) 10
Didžiausia galia (W) 1950
Vandens slėgis (MPa) 0.03≤P ≤1
Grynoji masė (kg) 63

GAMINIO MATMENYS HWD80-BP14357TU1 
HWD80-BP14357GTU1

H       Gaminio bendras aukštis, mm 850
W      Gaminio bendras plotis, mm 595
D5    Gaminio bendras gylis (nuo viršutinio 
skydelio iki pagrindinės valdymo plokštės), 
mm

462

D1     Gaminio bendras gylis, mm 507
D2     Durų atidarymo gylis, mm 992
D4     Mažiausias atstumas nuo durų iki greti-
mos sienos, mm

188



Rekomenduojame naudotis Haier klientų aptarnavimo paslaugomis ir originaliomis 
atsarginėmis dalimis. Buitinių skalbyklių atsarginės dalys yra prieinamos mažiausiai 10 
metų.
Jei su jūsų įrenginiu kyla problemų, pirmiausia patikrinkite skyrių PROBLEMŲ ŠALINI-
MAS. 
Jei ten sprendimo nerandate, kreipkitės į:

	▶ savo vietinį platintoją;
	▶ aptarnavimo ir pagalbos centrą svetainėje www.haier.com, kur rasite telefono nu-

merius, DUK ir galimybę pateikti aptarnavimo užklausą.
Norėdami gauti informaciją, atitinkančią konkretų gaminį, prisijunkite prie oficialios Haier 
svetainės: 
https://www.haier-europe.com/en_GB/technical-assistance/ 
 suraskite savo modelį, spustelėkite gaminį, kad atidarytumėte išsamią informaciją, ir 
tada pasirinkite „documents“, kad rastumėte ir atsisiųstumėte naudojimo instrukciją. 
Produkto informaciją taip pat rasite šiame puslapyje.
Norėdami susisiekti su techninės priežiūros centru, įsitikinkite, kad turite šią informaciją. 
Duomenis rasite ant gaminio duomenų lentelės.

 Modelis     ____________________                    Serijos numeris   _____________________ 

Taip pat patikrinkite garantinį taloną, kuris pridėtas prie gaminio.  
Bendrais verslo klausimais toliau rasite mūsų adresus Europoje:

*Papildomai informacijai žr. www.haier.com
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Modelio informacija prieinama produktų duomenų bazėje adresu 
https://eprel.ec.europa.eu/, ieškant produkto etiketėje nurodyto modelio žymėjimo 
lauke Model; nuorodą į modelį produktų duomenų bazėje taip pat rasite žemiau, prie 
kiekvieno modelio žymėjimo.
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